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KAZANIE OM i 
O tymże Swiętym miáne w Kościele Lwowíkim S. Jerzego, 
Roku 1752. Daia 1, Styczniá 


Pofl triduum invenerunt lilum in Templo in medio Dodłorum ee 
Redka promocya, cudowny, 

y rzadko widziany poftę- 

pek, po trzydniowey pracy 

3. pottąpić na Doktorfka Kà- vu 
C4 AY] tedrę,  znaydowác fig mię- a 
| dzy Doktorami. Pog tridu- 
um invenerunt Ium in Templo 
in medio Doćłorum. Nie ieden rok trzeba za- 
pocić czolá nad nauką, żeby Doktorfkim lau- 
rem uwieńczyć fkronie, fprácowáng w fzko- 
Hach bi- 


adi 
BĘ 


łach biretem ukoronowść głowę, nie fetne 
przytepic piora; zeby fie z Doktorfkim popi- 
fac pierścieniem, nie iedną noc odprawić bez- 
fenną, żeby między iafnetni nauką ludźmi zá- 
fiadác. Trudno znaleść takiego, żeby trzy 
dni tylko widziawfzy fzkołę, iuż nie w pośro- 
aku, lm medio Doctorum, ale przynaymniey 
na końcu uczonego koła otrzymał mieyfce. 
Wielki by to był cud, tak wielkiego zna: 

| à scu Jescczlowieká,Hiemagnur vocabitur Ale fea eie," 9. 
| niefzukaycie długo, otofietákiznayduie wtey ~ 
Bazylice: Tuveneruus illum in Templo, ateniett, nie 
infzy, tylko Bazyli, wielki z Familiv, wielki z 
Madrosci, wielki z Świątobliwości, Ta troi(ta 
wielkoscieittroiftym wielkim y ialnym dniem, 

po ktorym znayduie fię między Doktorami 
Greckiego y RzymikiegoKościoła plerwfzym 
Doktorem, między wizyikiemi Patryarchami 
pierwizym Patryarcha, /noenerunt illum in me- 
dio Doctorum. Przez. tezy doi rozumi fie. tro- 
lity ftan Świętych, pierwizy dzień znaczy | 
Świętych Patryarchow przed íflanem prawa.  *$v 
Drugi dzień znaczy Prorokow w ftanie pra- | 
wa. Trzeci dzień znaczy Świętych żyjących 
w ita- 
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Shryzoftomem, Atanazym, Augu- 
itynem, Hieronimem, Ambrożym; śle między 
temi Doktorami ftanął we środku /n medio Do- 
corum: bo ftárego y nowego Teftametu Mą- . 
drość y świątobliwość zkoncentrował w fo- 
bie. Tákmowi lego rowiennik S. Grzegorz 
Nazyanzentki. Jpfe inter duo teflamenta medius. msi: 
illius videlicet literam evertens, bujus autem fpirt- 
tum in publicum efferens. Samym' tylko czá- 

-A2 - fem, ale 


Orat: in 


elt: flolos partes, tempus folum dat. mowi $. Grzegorz 


fem, ale nie mądrością poznieyfzym od Apo- 
,Itolow y nierownym. Cui fecundas pof Apo- 


Nijjeń/ki, Opowiádal Chryftufa z Piotrem, cer- 
tował z Pawłem o Wiáre, wyznawał Boftwo 
Zbawiciela z Tomafzem. Jafar Petri predi- 
cafli, inflar Pauli docuifli, inflar Thoma Eifum 
Dei pa[um conje]us «f, przyznáie mu to Swie- 
ty Efrem. A Doktorowie za ofobliwizy fo. 
bie mieli honor, zwać fie Uczniámi Bazylee 
go. Stanął w pośrodku Doktorow Bazyli, /a 
medio Dottorum, á ftanął pierwízego dnia Sty- 
czniá, na pierwfzymczele zaczetego Roku 1752. 
4 Roku przeftępnego, niebez ofobliwfzey ta- 
iemnicy. Każdy Rok czwarty zowie fie Bif- 
Jextilis przeftepny, ze od pierwfzych trzech 
lat w ktorych kázdy liczy fobie dni 365.fześć 
nadtozbywagodzin,ktorecztery rázyzlaczone 
wezwartym Roku,cáł ieden dzień przyczynia- 
ią, y ten dzień przeftępuią wízyítkie Swięta; 
4 zatym we tzech latach dni fą rowne, w czwar- 
tym Roku ieden dzień ieft nád liczbę. Czwar- 
tego Roku zączętego, a Roku przeftępnego 
ftanął Bazyli we środku, między Doktorami. 
á po 
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á po trzech dniach znaleziony,Pof? triduum In- 
venerunt Illum tn medio Doćłorum, bo po trzech 
zakończonych wiekach , áz w czwartym 
wieku iako pierwfza głowa między Dokto- 
rami zalaśniał !dzmyz teraz do trzech dni, 
Viam trium dieren ibimus, nie inne to byly eas. 
dni, tylko trzy Ofoby Bofkie, rowne w Na- 
turze. Pięknie iásnialy te trzy dni,to ieft Wia- 
ra Troycy Nayświęfzey, (zła bez żadnego 
błędu przez trzy pierwize wieki. Via trum 
dierum, Fides Trinitatis, mowi Hugo Kardynał, 
ale po fkonczonych trzech wiekśch, iuż miało 
być y potych trzech dniach, po zniefioney 
wierze Trzech Ofob Bofkich. Poff triduum. 
Chciał bowie czwartego wieku niezbozny Ary- 
uízzgafic dwadni, chcialOycu Przedwieczne- 
mu odbierać Syna, Synowi Duchá, ieden tyl- 
kodzień,toieft Ofobe Oycazoftawial. Czwar- 
ty wiek był prawdziwie przeftępny, ázatym 
Kościołowi wielce niefzczęśliwy. Weym fe- 
ralnym przeftępnym wieku Czwartym, dwie 
Ofoby Bofkie, Syn y Duch Nays: znalezli mię- 
dzy fila Doktorámi pierwfzego Wielkiego 
Bazylego. Poff triduum invenerunt Illum z me- 
di» D. 
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dio Dotlorum, y obraty go fobie za Medyato- 
ra prawdziwego pochodzenia fwego od Oy- 
ca, miedzy foba, y Aryufzem. Wizakze wia- 
foy Urząd Kaplánow, y Bifkupow ieft, być 


| ei ^, Medyatorem między Bogiem y ludzmi. Pro- 
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prium oficium Sacerdotis eff, effe Mediatorem m- 
ter Deum; & Populum, tak uczy moy Anielfki 
Doktor. 1ta bedzieiftotna y prawdziwa Bá- 
zylego chwała, że w przeftępnym Czwartym 
wieku wyftępney Aryśńfkiey nauki, Wiel 
ki Patriárchá y Doktor Bazyli przyby(zowe- 
mi latami fwoiemi Nayświętlzey Troycy ttal 


fie Medyátorem. Poff triduum invencrunt Mum - 


in medio Dolorum. Niechay przvbedzie z 
dál(zey mowy moiey wiekfzachwalá w Troy- 
cy ledynemu Bogu, Kościołowi woiuiącema 
tryumf, amnie trorlta twoia lafkawa benedy- 
kcyá laśnie Wielmozny Patterzu. 

l. Z wielkości Imienia y awy dochodzić 
możemy sladow wielkiego Boga. Tych bo- 
wiem świśt oglofil wielkiemi, ktorzy maia w 
fobie nieiakie slady wielkości Bofkiey. Mun- 


„dus tales nuncupat magnos, qui vefigia gerunt Ma- 


gni Dei mowi S. Antoninus. ArcyBifkup Ho. 
reńfki 
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reńfki. Wielkiemi $wiát zwał flu Cefarzow, 
Krolow, y Xiążąt, bo w nich. widział wielki 
attrybut Bofkiey fprawiedliwości. Otrz mał 
wielkie Imie Antoni, bo Chryftufaná putzezy 
cudownego reprezentował, -Toż Imie miał S. 
Grzegorz Papież,y Woyciech,bo w nich wiel- 
ka mądrość Bofka iaśniała. Między wfzylt- 
kiemi Doktorami Greckiemi ieden tylko Ba- 
zyli wielkim iet oplofzony, bo wnim 
nie iednego attrybutu Bofkiego wielkość, ale 
trzech Ofob Bofkich pozoftały ślady. Do- 
chodzi¢mozemy wiełkości Troycy Nayświęt= 
fzey w Bazylim 2 wielkiego pochodzenia 
iego, z wielkiego poftepku iego w mgd:« 
ści, y zdotrzymania odważnego kroku Ary- 
ańfkim naiázdom. Pochodził Bazyli z Gi 
wnego y Oyczyllego catey Kappadocyi Mia- 
{ta Stołecznego, z Cezaryi,a pochodził z wy- 
fokiey y ftarożytney Familii, zBazylego y E. 
meliy. Horum fanć cognatio multo fuit antiquif- 


fima świadczy S. Hieronim, ktorych gdybym 


chciał początek y heroiczne. dzieła w Ante- 
ceíforách, wyprowadzać, trudno by mi dniem 
całym wielkie Imiona zregelttować, „dus 


utig, He. 


uti: Heroum Catalogus appareret, Zdanie iat 
Swietego Nazyanzená. Niepytaycie tedy o 
Familiy y Oyczyznie Bazylego, Fa nilia lego 
była ścifła przyiazá z Bogiem, Oyczyzna ía- 
ma cnota, Genus quidem illi familiaritas ac ne- 
cefitudo cum Deo, Patria vero virtus. mowi £. 
Grzegorz Nifeń/ki. Nieopifuie wam Oyczy- 


czylta, iako y macierzyńfka familia fama fie 
pieczętowała y zafzczycata pobożnością. Hu. 
ść utriusó; generis decus, pietas fuit świadczy £. 
Nazyanzen, Wrodzona prawie była świąto- 
- bliwość caley lego Familiy y świętych Ro- 
dzicow Bazylego y Emeliy wielkiego Imienia, 
y ialney krwie ludzi święte fie rodziły dzie- 
ci. Pierwfza Corka S. Makryna Panná od A- 
1 | niolá nazwana Tekla, po niey Bazyli, Nau- 
| ych ecratius, Grzegorz Niffenfki , ktorego przed 


si sSWleceniem Zonátak ze Huzebia, czwarty 

Bazylego. rat Piotr, Innych pięć £otr Imiona, y życie 
święte. Dziękowała Bogu Swięta Emilia przy 
śmierci zá darowane fobie święte dzieci, y za 
prymicye ofiarowała pierwíza Corke Makry- 

| nę za dziefięcinę oftatniego gu s. Syná - 

1 - Piotra 


ftego y Macierzyńfkiego herbu, bo tak Oy- 
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PiotrakonfekrowataBogu, Tibi Domine? primiti- 
ast? decumenam, dico uteri mei, Primitiarum enim- 
lorim bec mibi obtinet primogenita, Decumene zeró 
extremus bic Filius. Ale bardziey powinna dzie- 
kowáczato,ze Bazylego wy dala $wiátu, ktory 
świąrobliwością twoją całą przyozdobil familia. 
Wielki Bazyli y iaíny, że fie z wyfokiey uro- 
dził familiy, ale z tąd nayiasnieytzy, że z Fa- 
miliy Swiętey zaiaśniał światu. ldźmy do po- 
ftępkow iego mądrości, ktorą go od famych 
lat dziecinnych napetnila Przedwieczna Ma- 
drosć, tak dalece, iakby famą mądrością był 
karmiony , iak by ią z pierfi macierzyńfkich 
wyflat. Sacris literis ab in fantia usq, ad perfe- 
ionem t9 confummationem  tmnutrilus, świad- 
czy Brat iego rodzony $, Grzegorz Niffenfki. 
Pokazał fie zaraz dofkonalym Retorem. niże- 
li wftąpił do Katedry Oratorfkiey ; pokazał 
fie fubtelaym Filozofem, niżeli zaczął fuchac 
Filozofiy; pokazał fie godnym Kaplanem, ni- 
żeli na Kapłańftiwo był święcony. Inni z na- 
uki przychodzą do godności, Bazylego nà- 
uka y Kapłańfki character, miał godność y 
honor. Rbetor inter Rhetores etiam ante fopbi- 
flicam exedram, Po pha inter Philofopbos , 


etiam ante 


Mr má 


| 
| eam. ante Pbilofopbiae decreta; Sacerdos. Chrifi- 
| anus, ante initum Sacerdotium: mowie zs. Na- 
| . zyanzenem. Pierwey byl dofkonalym w nau- 
ce, niżeli w latach, Z ktoreminiebrał wzroftu, 
ale ia. w dalfzych larach odkrywał w fobie, bo 
ia fobie pokrywał iefzcze będący w pielufz- 
kach. Bafilii virtutem co tempore » vns in cre- 
mentum, fed majorem operationem accepifje arbi- 
wor, Zgola wymową, y wyfokim dowcipem 
fwoim przewyzizy! wízyttkich, Hie vir eloquen- 
ti(fimus, ad apicem usg provolutus eflomnigena erue 
i ditionis, MOWI s. Hieronim. A zatym pigkneu- 
L| rodznie Bazylego była cnota: wielkość iego, 
była fama mądrość, cały bieg, życia, był ie- 
s Gre Ly nym wcnoty poftępkiem. Bafilio, pulchri- 
vee Oude virtus futt, magnitudo Theologia, curfus, per- 
1i pag: ya petua virtutis. agitatio. Temi ofobliwfzemi ła- 
| (ki Przywileiamt Troyca Naysw: gotowala 
na obronę fwoig Bazylego: maiąc go Medy- 
atorem {woim uczynić. Rownym fpofobem 
 złamym Chryftufem chrzczony Bazyli; (tanal 
“7b Awiciel w Jordańfkiey wodzie,ftanałw tym- 
Te Jordanie y Bazyli;Zbawiciel od Jana Chrzett 
 przyial nád ktorego nikt wyzlzym a MA 
| azyle- 


św 


Bazylego przez wodę Synem Pofkim uczy 


nit Swięty Maximinus. Otwarte Niebo by- 
to nad Chryftufem, Jefa baptrzazo t orante, aper- 
tum efl CeiuminaBazylego głowę z otwartego 
Nieba iainy promień był [pufzczony. Stąpił 
na Zbawiciela Duch Swięty w poftaci gole- 
bicy. Defcendit Spiritus Sanus corporali [pecie 
ficut columba in ipfum; zieciata golebica na wode 
Jordanową, zamicízawzy 12, powrocila do 
Nieba, z nac daiac, ze wiare Troycy Naysw: 


. 


zamieíza Aryufz, ale ią ultanow! Bazyli. Ca- 


la Troyca pokazala fig przy krzcie Chryftufo- . 


wym; Oyciec w głofie, zowiacgo Synem, Syn 


w Jordanie, Duch S. w gołębicy: SS. Trinitas re , 
in Jordane apparuit in propriis perfonis agnofcen-& * 


da, mowi Ffidorus: nad Bazylim Syn pokazał 
fię w ogniu, Duch Święty w gołębicy, ale 
mu nieftawałoiefzcze glofuOyca, bo fam miał 
być glofem Oycowfkim, miał ogłafzać pocno- 
dzenie Rowa Wcielonego od Oyca, miał być 
utami famego Chryftufa. Os Chrifi magnus 
Patriarcha noffer Bafiliustak o nim mowi Swig- 


ty Euzebiufz. iere 
iritu 


i]. Prowadził Bog błądzący lud na pufzczy 
Bo. ee aa 
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za przewodnika dal mu Anioła, ktory w 
Kolumnie Ogniftey y obłoczney drogę im 
pokazywal, Dominus autem praecedcbat eos ad 
oflendendam viam per diem in columna. nubis, © 
per noctem in columna ignis, A że w tey kolumnie 

Gem hyi Anioł, zaraz przydaie Pifmo S. Jollensq; 
zo. fe Angelus Dei, qui precedebat caftra rael, abiit 
pofi eos, 3 cum eo pariter Columna, ale iak to po- 
godzić, raz mowi Pifmo, że fam Bog był 
Przewodnikiem, Dominus procedebat, à drugi 
raz dodaie, że Anioł, yto tylko w kolumnie 
ogniltey Angelus Dei qui precedebat cum eo Colu- 
mma ignis. lecz tę trudność tak ułatwiam: Bog 
poprzedzał w kolumnie, Anioł zaś w kolu- 
mnie ogniltey reprezentował Boga, y był Me- 
dyatorem. ledna ta była kolumna, chociaż 

w ogniu y obłokubyła widziana, bo dwie O- 
 foby Bofkie figurowala w fobie ognifta Ko- 

` lumna;reptezentowała Ofobę Syna, lako świa- 
tłość świat oswiecaiącą Kolumna obłoczna; 
reprezentowała Ofobe Ducha S. iako umbra 
tina orotekcyi chłodzącego, tak mowi 5. Ambroży, 
se Ser Jymnasgnis, Gbriflum, qui efflux mundi, Columna 
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cationem 


zeronubis Spiritus $.eyus obumbrationem £3 fanchifi- 
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cationem fignificat; Chriftus. enim 3 Spiritus S. 
funt una columna, id efl una Deitas. le dwie 
kolumny dwoch Ofob Bofkich Anielfki Maz 
Bazyli wziął nafiebie, jako Medyator. Hic erat 


Bafilius {vivens cum Angelis według 5$. Nazy- 


 anzena; wfzak że go widział na pufzczy S: Ef- 


frem w kolumnie ogniftey, y głos ftyfzał z 
Nieba. Taki ieft wielki Bazyli, jako ta kolu- 
mna ognifta, ktorą widzilz. Talis eff Magnus 
Bofilius, qualis bec Columna ignis, quam cernis. 


A gdy potym widział Bazylego w bogatym 


Bifkupim ftroiu przy ołtarzu, y nieco o nim - 


wątpić począł, zawołany od S: Patryarchy, 
widział z uft iego ogniity ięzyk, czyli Ducha 
Bofkiego mowiącego przez ufta Bazylego: 
widział na prawym ramieniu iego Gołębicę, 
gdy ognifte Kazania fwoie_ miewał do ludzi; 
więc z żalem zawołał: Vere Magnus Bafilius eft 


column ignis, vere Spiritus Sanus loquitur per os 


ejus. Teraz uznalg, że Bazyli, ieft prawdziwa 
Kolumna ognilt2: bo przez ufta lego mowi 
Duch Bofki. Ognifta Kolumną uczyniła Troy- 


ca Nayswietfza Bazylego, bo ftrafzna noc u- 
derzyla na Kosciol, błądził Aryufzz junańem 


Apoltatą, 
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Apoftáta,z Walentynianem, y innemi Cefarza 
mi, y ten błąd fprawił wielki upadek w du- 
fzach wiernych, wielki żal Kościołowi zada- 
wał, gdy dwie ofoby Bofkie Syna y Ducha 
S: znofić chciano. Upadła by byla wiara Troy- 
cy Nays: gdy by fie była niewfpierała na ic- 
dnym Bazylim. Obitawali, za ta prawdę innt 
Swieci, ofobliwie Atanazy; ale fie oprzeć nie- 
mogli tak mocno, iak Bazyli, bo będąc na 
wygnanie dekretowani, między kościami u- 
marlych zżywą wiarą kryć fie mufiell, kto- 
rey iuż chciano fprawić pogrzeb, y Obraz 
Troycy Nays wymazać z rozumu ludzkie- 
go. A Bazyli iako żelazna Kolumna £o dedi 
te in Columnam ferream, utrzymał na fobie 


Jem. prawdę dwoch Ofob Bofkich. Bafilius bafis, 
5 fundamentum evafit fidelium, mowi 5. Efrem. | 


Oaniita ta Kolumna, bo Aryańfkim Bifkupom 
v Cefarzom ogniem bronił tę tatemnice, yna: 
uka fwoją do żywego im dogrzewał, tak. da- 


lece, ze Modettus Starofta zawołał na Walen- 


tyniana, /mperator ab bujus Ecclefie Antiftite vi- 

éh fumus, minis fuperior eff, fermonibus firmior, 

verborum blanditios fortior, Cefarzuinnych Bi- 
| fkupow 
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(kupow tyś zwyciężył, ten Bifkup ciebie zwy- 
ciężył, bo ani fie pogrozgi boi, ani ołafkę | 
twolą nie Itoi. Zwyciężył ieden Bazyli Wa- 
lentyniana, więc go Bog uczynił Kolumną: w 
Kościele fwoim: Qui vicerit, faciam illum Co. Ane y 
lumnam in templo Dei mei á zatym troifte Imie 2s 
napifal na nim Imie Bofkie: Scribam fuper eum 
nomen Dei mei, Imiemiafta Niebiefkiego, Er 
nomen Civitatis Dei mei: y Imie {wole © nomen 
meum Toiet Imie OycaPrzedwiecznego, bo 
mu Bazyli przy wrocil Syna; Imie Kościoła try- 
umfuiącego, bo otrzymał tryumf dla IKościoła 
nad Aryańfką fekta; Jmie famego Chryftufa, 
bo mu przyznal Oyca. Tria nomma pofuit, No: 
men Dei Patrir, nomen Ecclefie triumpbantis, © 
nomen Chrifli, OWA Hugo Kardynal. W ick to 
był przftępny na Wiarę prawdziwą, ale ią u- 
trzymał iako mocna Kolumna, ńauką fwoią y 
przybyfzowemi latami fwemi, bo nigdy nie- 
zbywało wierze na Bazylim, zawize iey przy- 
bywał. Nunquam defuit Columna nubis perdiem, 
nec Columna ignis pernoćiem coram populo. — 
II. Przeftępny rok przyfzedł był na Ko- 
ścioł Boży, kiedy niezbozny Achas pozabie- 
rawlzy 


rawfzy wfzyftkie naczynia kościelne, pola. 
mawizy, y pokrufzy wfzy, na koniec zamknal 


sParaieedrzwi kościelne. Direptis itaq; Achas omnibus 
28 Fes 


vafis Domus Dei, atg, confractis, claufit januas 
Templi Dei. Dał na ten czas Kościołowi BOG 
pobożnego Ezechiafza, ktory znowu otwo- 
rzył drzwi do kościoła y reftaurował ruiny 
iego, aperuit valvas Domus Dei £2 inflauravit 
eas. Co {wego wieku Achas, to uczynił Wa- 
lentynian Cefarz kościołowi Chryftufowemu. 
Trzymaiąc bowiem ftronę Aryanow Cefarz, 
chciśł pewny Kościoł oddać Aryańfkim Bi. 
fkupom; niedopuścił tey odwagi Celarzowi 
Bazyli; ale pod tą kondycyą pozwolił, żeby 
tego był Kościoł, komu fię zamknięte drzwi 
kościelne fame otworzą. "Zamknąć kazał ko- 
sciol Cefarz Claufit fanuas Templi Dei, Bazyli 
trzydniowy poft naznaczył prawowiernym; 
poscili Aryanie, pościli y Katolicy, Aryanie 
nic fobie niewyposcili, bo po trzech dniach 
przyízedifzy y dokołatać fie nie mogli tego, 
zeby cudem bledy fwoie mogli potwierdzic; 
przyfzedł Bazyli w Bifkupim Majeftacie z 
Procellya, y zawoławizy, attollite portas Prin. 
| cipes 
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cipes wefłras, natychmiaft wrota Kościelne o- 
tworzyły fie, y włzedł z tryumfem, aperuit 


WO valvas Domus DEL Nie pomogły trzy dni | 
tas. Aryánom, bo Troyce Nayświętlzą w iedney JĄ 
)G | tylko zamykali ofobie, pomogły: Bazylemu, 

o. | bo on otwartym fercem y uitami trzy Bo. 

nv ^| fkie ofoby wyznawał, upadaigcy Kościoł 

vot | wipart mocna 14ko wfpániála Kolumna: & in- 

Ja. | Slauraviteas.faiamillum Columnam inTemphl DEI | 
su,» mei. Nie tylko ten ieden Kościoł prywatny, | 
rz, |  alecaly Kościoł Katolicki ufitowal zamknąć 4] 
Bi. | Walens Cefarz, gdy Synowi Bofkiemu nie JĄ 
wi natury, ale tylko honoru Imie przypilował, | 
by Ducha Swietego eskludował z liczby ofob | 
mn Bofkich, iedna zowiąc kreáturg; ciezíza ta 

bes była persekucyá nad inne wízytlkie, iako to 

vli oznaymit fam Bazyli w liście fwoim przez 

ms Doroteusza Damazowi Papieżowi: Persecutio 

dle nos apprehendit Fratres Colendifftmi, persecutio- 

èh num omnium gravifima y profit Papieża, że- 

so, | -by takiey Kosciola ruinie poradzi. — Odpi- 

5.8 [at mu Damazus. Chociaż tąż rane y boleść | 
> cierpię na sercu, iednak że mam nielaką fol- J | 
A ge, ze znayduię gotowych Medykow, kto al 

| G 


f | rzy 


rzy mogą te rany Wierże zadane, prędko 


uleczyć. Erfi vulnera nostra, codem modo per- 


feverant, non nihil tamen inde relevamur, quod 
paratos habemus Medicos, qui vulnerum ac malo- 
rum poffunt doloribus noffris afferre medelam. lak- 
by mowil, nie zafzkodzi ta trucizna Aryan- 
fka Kościołowi, bo mam ciebie Bazyli; ktory 
jako pierwízy Doktor mozefz te rany uzdro- 
wić. lakoż ofobliwfza była Bofka Prowi- 
dencva, że Bazylego iako Kolumne zofta- 
wił Kościołowi, kiedy go naybardziey chcia- 
no zruynowac, bo gdy gaínela w fiu Wia- 
ra prawdziwa, wtenczas 13 zapalal w fercach 
ludzkich iśóko Kolumna ognifta. Kiedy u- 
palu ogniftey perfekucyi, inni wytrzymać nie 
mogli, obłokiem mocy, y protekcyi fwoiey 
ich pokrywał Quam multis per fermonem, 
Columnam | (gnis pretulerit, quam multos nube 
Spiritus conservaverit, Swiadkiem tego ieft S. 
Grzegorz Nifleńfki. Codziennie chodził do 
Koścoła yżeby jaśnie, otwierał taiemnicę 
Troycy Nayswe Im Santa Sanctorum quotidie 
ingrediens, atq; bic nobis Sauctiffimam Trinita- 
tem detegens Świadczy S. Efrem. r 
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IV. Odwazat fie iednak ;Walentynian, 
porufzyc zmieyfca te Kolumne, żeby wipie- 
raiacy fie na niey Kościoł upadł, chciał pod- 
pilać dekret ferowany na wygnanie Bazyle- 


; go, ale ani pierwíze, ani drugie, ani trzecie 


pioro niewydało atramentu, żeby niepoczer- 
nito kandoru niewinności Bazylego. Zleś 
fic popiłał Walentynianie, boś chciał wyma- 
zać dwie Ofoby Bofkie z liczby Troycy nie- 
rozdzie!ney, ale te trzy piora trzymaią ftro- 
nę Bazylego, bo Bazyli na to fie pifze krwią 
włafną, że BOG we trzech Ofobach iedyny. 


Tres calami ex parte una,mowił y pilat o Troy-£eż » 


cy Nayświętlzey Bazyli, otoz trzy piora” " 
twole przybywaig na pomoc Bazylemu, bro- 


nią od wygnania. Fres calámi Consubflantia- D. Pá 
litatem Trinitatis. Predicanti | pátrocinati sunt, / Pt 


> 72% 


mowi S. Efrem.  Zadrzżała ręka Walenty- ` 
niana, że ją chciał podnieść na Troyce Nay- 
świętlzą; więc napisaną kartę rozdarł. Zbie- 
ram ia tetrzy piora, y pilzę niemi nieśmier- 
telny tryumf otrzymany przez bazy- 
lego, pierwízym piorem pilzę dekret śmier- 
telny zwyciężonemu Aryulzowi, drugim pio- 
| C2 rein 


rem we krwi Juliana Apoftaty zmaczanym - 


rzypifuię iego zgubę, Bazylego mocy, bo 
b die S. Merkuryulz Me mi ni na ia. 
zie z zakrwawioną pokazał wlocznia, trzecim 
piorem zapiluię Walentynianowi famą kon- 
fuzyą, że nic nie dokazał na -Bazylim. 

V. Nie tylko całe życie Bazylego było 
przybyfzowe na wiek przeftępny, ale nawet 
fam oftani rok wieku iego. Zakladali fie 
nieprzyiáciele z Hetmanem ludu Bożego, Jo- 

man, ZUE, ŻE przed zachodem fłońca miało zgaínac 
v 4 wóyfko lego Contra folis occasum erit termi- 
nus vefler; ale fie omylili, bo na rozkaz Jo- 
zuego ftaneło ftonce na środku Nieba, y przez 
7%, cały dzień nie zalzło, /łetit itague Sol in medio 
Cali, 68 non festinavit occumbere spatio unius dt- 
e. Rok to był przybyfzowy Jozuego, a 
nieprzylaciolom przeftępny. Założył fie Jo- 
zef medyk żyd z Bazylim, y dal mu na to 
rękę, gdy zmiarkował śmiertelny puls ręki 
lego, że razem z zachodzącym fłońcem miał 
zgafnąć y poyść w śmiertelne umbry. So/ 
Di cum Sole occidet bodie, idest tu cum sole occides 
«6 bodie, całe bowiem Bazylego życie iednym 
| biegiem 
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biegiem flonecznym było Hujus Imperiitermi 
nus, eraitotus propemodum cursus Solis mowi Nes- 
senus. lecz nad nadzieie owego zyda, ita. 
neloto fłońce nayiasnieyfze az do dziewiatey 
godziny dnia drugiego, y z ciemności nie. - 
dowiarltwa oświeciło owego żyda z całą Fa. 
milia. Stet Sol ia medio Celi t. non festina- 
vit occumbere spatio unius diei, W dziewię- 
ciu godzinach trzy razy obiaśnił Troyc 
Nayświętszą oftatnim przybyfzowym Rokiem 
fwoim, gdy. w środku Nieba, Ja medio Cz. 
li na wiek przeftępny, iey ftat fie mediato- 
rem. tak konkluduie. © nim Koncylium 
czwarte Kalcedoneńfkie. Magnus ille. Bafiliny 
minifier evatie, Subfiffentiarum evidentiam ut in 
Epiftola mirifice declaravit, © Santi Spiritûs do- 
ćfrinam diligentius tradidit. | 
VI. Stoi iefzcze w przybyfzowych wie. 
kach, yiaśnieie Bazyli, cały w (chod y zachod 
Synami Swemi obiaśniaiąc, Tanquam énybibys 
Sol eductus in Oriente refulgens, Occidentem pari. 
ter illuffravit, mowi o nim Kardynał Bároniufz, 
Y owízem ieden Arcy-Pafterz Cezaryifki Ba- 
zyli 


/4^7yli cały świat o$wieciL  Bafilius per unam 
PsasGelarienfam. Ecclefiam toti preluxit Orbi mowie 
z'a. Z S. Nazyanzenem. Toż famo mowi y Theo- 
w. doretus Cyreńfki Bifkup Bafilius ille Magnus 
prefuleidum lumen Orbis univerfi, Oswiecit on 
promiertimizlotych uftaw fwoich zakonnych 
ciemne pierwízych Puftelnikow pufzcze, gdy 

ich na drogę trzech ślubow Effencyalnych 
pierwfzy przyprowadził. Otworzył on pier- 
wizy na pufzczy zrzodło fwoie, z ktorego 
potym wfzyfcy Fundatorowie Zakonni czer- 
pali uftawy fwoie, z ktorego wfzyftkie zako- 

ny iako ftrumienie wypłynęły. Fu folitudipe 

ra ni fontes aperuit,é quibus ceteri vite Monaffice Pro- 
pagatores rivos uberrimos deduxóre, Swiadezy 
pomieniony Purpurat Rzymfki. lasniei2 inni 

. Patryarchowie w Synach, Bazylego Synami 
wízyícy fą Patryarchowie zakonni, wízyfcy 
Bifkupi Greckiego Kościoła. Wizak ze Oy- 
cem fwoim zowie go S. Patryarcha Benedykt, 
5. P. N. Bafilius. toć Bazylego ieden Zakon 
iet Matką włzyfikich innych Zakonow. Ja- 
śniele Bazyli w Doktorach, Męczennikach. 
Wyznawcaáh, y w. S. Pannach ktorych kom- 

| put fa- 


| put famey tylko ieft wiadomy Troycy Nays: 


| Jasnieie wielką liczbą w Naywyżlzych Palie- 
| rzach Rzymfkich. —Dlategoto S. Patryarcha 
 broniac Nayśw: Troycy, wzial na fukurs na- 


2 uke S. Klemenfa Papieza pierwizego, y Me- 


czennika, gdy tak mowi Sed 3 Aniiquior Cle- 


rża czarnego wziąwizy, do Rzymu z fobą 
niofac SS. Cyryllus, y Metodiufz pierwfi A- 
poftolowie Rufcy, Rufkie, Czefkie, y Mora- 
Wíkie Patftwawiárg oświecili. Oraz Klemens 
XIII. Metro polita Rufki głową iego byt uko- 
ronowany w Kiiowie. Jak by S. Patryarcha 
om że Synowie iego będą fiedzieli 

a ftolicy Apoftolfkiey. Jakoż fie te flowa 
S. Oyca Jed t2, Złączone razem, fprawdziły 
Sedet ; gdy Bazyli fiedział nieraz na 
Tronie S. Klemensa w Synach fwoich. Jaśnie- 
ie Bazyli w 56. Metropolitach Rufkich, 
a w iedenaftym teraz Bifkupie Lwowfkim, 
w J. W. Leonie Szeptyckim. S.Patryarchę Bazy- 
lego y Grzegorza Nazyanzena Cornelius a La- 
pide Zowie dwiema wybornemi itrzałami, kto- 

te Bog 


De Spir , 


| mens, vivit inquit, Deus, € Dominus Jefus Chri- s'cs 
| flus, © Spiritus S. Ktorego potym ciało zmo- » 


Pref. in 
Gen, 


re Bog wypuścił przeciwko Aryánfkiey fekcie. 


In Pontica folitudine velut in pharetra fua Deus 
S. Bafilium t$ Nazianzenum, quafi fagittas electa s 
abfcondit, W Herbowney ftrzale J. W. Bár- 
laama, y Atanazego Szeptyckiego Metropo- 
litow Rufkich, Oraz w J. W. Bifkupie Lwo- 
wfkim Leonie Szeptyckim, iednego Imienia 
Wielkiego taią fig trzey Ss. Bifkupi, Bazyli, 
Atanazy, y Nazyanzen, ztym (zczęśliwym 
prognottykiem, że herbowna ftrzała ]. W. 
Bifkupa Lwowfkiego, ftanie w mecie rowne: 
go Metropolitańfkiego honoru. Mediator 
Troycy Nayśw: Bazyli, we trzech J. W. ia- 
śnieiący Szeptyckich, trzeciemu uczyni przy- 
byfzowa godność. Wyraza oraz trolity O- 
braz Troycy Bofkiey 5. Patryarcha w trot- 
ftych Herbownych Rzekach twoich J. W. 
Pallerzu Przemyfki dzifiey(zy Solennizancie, 
Unofił fie Duch S. nadwodami Spiritus Domi- 
ni ferebatur Juper águas unoli fie nad troiltą 
Herbowną Rzeką twolą y W pierwízey Rze- 
ce wyraża Ofobe Oyca, gdy 13 pelną 
Mądrości pokazuie, w drugiey wyraża Ofo- 
bę Syná, gdy głębokie z J. W. Panią dE 0h 
ami- 
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«cie. 
Deus 
oftas 
Bár- 
)po- 
,WO- 
lenia 
zyli, 
vym 

W. 


Wne- 


Familii pochodzenie twoie twem! cnotami 
ozdobione znaczy. W trzeciey wyraza olo- 
be fwoią, gdy twoią miłość ku Bogu, ` wro- 
dzoną dobroć, niby z natury tobie włalną 
koronuie honorem. ‘Zá poświeconą honoro- 
wi S. Patryachy uftuge twoią, przy affyftuią- 
cey Tobie tey ogniitey Kolumnie przyply- 


niefz do Portu Nayśw: Troycy. 


Wielki Patryarcho, y Doktorze Bazyli, rzu- 
camy na ołtarz twoy. {pifane przeftepne lata 
nafze, ną Karcie zadłużonego Bogu życia 
nafzego, wymaż nafze excefla ztey karty, 
tak, iakos wybielił fpifane iedney pokutuigcey 
Niewiaity grzechy na papierze, bądź Me- 
dyatorem Zbawienia nalzego u Troycy Nay- 


świętfzey, żeby lata náfze przeftępne, ftały - 


fie w talce Bofkiey znalezioney przyby{zo- 
wemi. Poff triduum invenerunt illum 
in Templo, in medio Doctorum 
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E OSTATNIA. 
| Swiata pozwanego na fad powfzechny, | , 
| Manifeftem Rozanca í 
E. w Dylacie P : 
| | Zatrzymana; | 
| ; Rzy D VU í ! 
| KAZANIE E 
ni 
Swigto: Ro£aüicá Nayświętfzey MARYI w Warfzawie w Kościele | 
S. Jacka: Zakonu: Kaznodzieyfkiego- | 
Miane. 
Roku: 1750: | 
Mf atb. | 
Cap. h- Afa autem genuis Jofopbav = 
foam Nik fan, © prodigia. videritis, non eraditis. 
swa [oż by temu wierzył, żeby przy | , 
M ZAŚ) wyumłalnych Rożami Ukoronowa- | | 
| W LNG ney Nieba Monárchint znakach, złe Í 
| za znaki pokazywać fie miały? Niffr- | 1 
M= | gna tj prodigia videritis? żeby fie przy Ro | 1 
A AA, 7àncowych związkach, na złe zaczynało wią- t 
1 


zac, żeby fig Z Rozetu Maryi coś niepomyśl | 
Ee nego — | 


Kościele: 


przy 
10Wa- 
h, złe 
NIG f 
r Ro» 
y wig- 
mysl- 
(go 
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nego miało wykluc. “Zgoła żeby te Święte 
Roże gniewem Bofkim miały pachnąc? mo 
crediti? Ale gdy dacie wiarę S.Grzegorzo- 
wi Papieżowi, imieniem, y nauką wielkiemu 
Doktorowi, Ktory mowi: że Bog w pokoiu 
koronuie fie liliami, a wwoynie rożami. Jn 
pace gerit lilia, in bello rofas, doznacie, że o- 
ftrym prawem woiowac zaczyna z Swia- 


tem Bog fędzia, y Rożami Maryi chce go 


zakrwawić, y zawítydzic.  Wizakże yla- 
{ka Moyzefza zamieniła (ie w węża, chociaż 
ftaremu Zakonowi była podporą, Faraona 
woyfko na teyże drodze zalało morze, kto- 
rą przefzedłdo brzegu lud Bofki. Toż fłońce 
ftało na zgubę Gabaonczykow, ktore Jozue- 
mu iaśnie było poftulzne. Tenże Sakrament 
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Ciała Bofkiego y życiem y śmiercią karmi , a. 
Mors eft malis, vita bonis. Zli śmierć połykaią stee 


przy Pańfkim {tole, dobrym zaś na Niebo 
fie zakrawa. Ta litera Pifma Bożego zabiia 
na rozumie Heretykow, ktora życie daie, y 
umacnia wiarę Katolicką Litera occidit. Tak 
tenże Rożaniec, na ktorym okrąg $wiará za- 
wif, iako tryumf Kościołowi przynofi, tak 

"Dz upad- 


* Corp Xjii, 


kiem światu grozi. Bierze fam na fiebie fprá- ` 
| we Rożańca Syn Bofki, y wofobie Jozafata 
| . Zafiadana Sąd. Fofaphat judicans, pozywa do 
Trybunału fwego, ftawić fie kaze na Jozafa- 
nas à dolinie. Congregabo omnes gentes 8 deducam 
ep.» eas in vallem. folapbat, 65 ibi difceptabo cum eir. 
Podobno temu niewierzycie? non creditis? ze- 
by iuztakblifki był fad Bofki,pokifigwam — 
gniew Bofki, nieda wznáki. Nifi figna t? pro- | 
digia videritis? To prawda, że dzień offatnie- — | 
go lądu, famemu tylko ieft wiadomy Bogu, — | 
uu, De die autem illa & bora nemofet,ale y tome | 
omylna, że tenżedzień iet w mocy Bofkiey, — | 
tak, ze go może kiedy chce odłożyć y deter- 
minowac. Que Pater pofuitin fua poteffate. Toc 
możemy fie fami fadzic, czylismy godni te- 
go, żeby nas luz zaczął Bog íadzic; możemy, 
mowić podobno, żeśmy przylzli na koniec 
£osvwiekow. Nosfumus, in quor fines feculorum devene- 

Jm: funt, Godzina oftatnia ná nas przyfzła Filioli 
novifima bora eff. Teraz świat będzie fądzo- | 
ny Nunc judicium eff mundi. Wiara nie zwidze- ~ 
nia, ale z flyfzenia być powinna. Fides ex ` 
auditu tednakże nie wierzycie: Non credits. | 

i | = Pofy- 
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Pofyła zagniewany fedziadwoch Aniołow peł. 


. nomocnych, {ad fwoy poprzedzaiących SS. 


Patryarchow Dominika y Francifzka, y iako 
S. Jan był Aniołem poprzedzaiącym pierwfzy 
adwent łafkawy Syna Bofkiego, Ecce ego mit- pan 
to Angelum meum, tak drugi adwent fprawie-» s 
dliwości Bofkiey poprzedzać powinien Do- 
minik z Wincentym, Lucifer qui folem fequitur irm 5 
fuit. Joannes Baptifia, hefperus ille, qui debet fi "tm 
nem mundi publicare, fuit S. Dominicus, mowi S.Vin- 
centy, Przychodzi Dominik z znakiem Rozan- 
ca, mowiąc z żalem do was'lam te roze za- 
izczepił, Ego plantavi, Alanus Syn moy zlewał 
y ozywilnaukami fwoiemi, gdy wiedniec po. 
czely, Apollorigavit,4 (amaBofka ręka tak pię- 1 Car. 
knie po świecie rozkrzewiła, Deus -autem in. *** 
crementum dedit, a teraz tak ufychaia w fercách 
wafzych, ze fie wilydzicie publicznie w Ko- 
ściołach mowić Rożáńce, zowiąc tą święta 
Archi-Konfraternią, Rzeczą. Pofpolitą tug y 
fiużebnic wafzych, niewiedząc otym, że kto 
gardzi tym Bractwem, nie będzie w Towá- 
rzyftwie Anielfkim. Przychodzi drugi Anioł 
wd Fran- 


4%. Frańcilzek Seraficzny, vidit alterum. Angelum 
afcendentem abortu folis y pokazuie wam zná- 
ki zyiacego w tego Ciele Boga babentem fi- 
gnum Dei vivi, to ieit rany Jezufowe, zaigtrzo- 
ne grzechami ludzkiemi, tyle razy odnowio- 
ne od tych, ktorzy go drugi raz krżyżuią. 
Rurfus Crucifigentes Filium Dei. Upomina y trze- 
ci Aniol fadowy, Wincenty y iako za zycia 

4,„tralzył was lądem Bofkim wolaiac; Timete De- 

e t$ date illi bonorem, quia venit bora judicii 

 &jur, tak teraz chociaż nie woła, ale wam daie 
wielkie znaki, bo ile cudow czyni w obra- 
"zach fwoich, tyle znakow daie, że znowu 


- świat grzechami fwemi ściąga na tiebie fędzie- 
A 


go Boga. Nie faz. to znaki Bofkiego lądu? Nifi 
Jigna, © prodigia videritis: ftrafzył was Bog za- 
cieniem ftońca, y miefiąca, karał was powie- 
trzem bydła, y ludzi, ogniem, (zarańczą, grá- 
dem, naidzdami, y rozboiem Haydamakow, 
cleizkim rodzeniem dzieci, nagłemi śmiercia- 
mi. Malez to fą znaki Bofkiego gniewu? Nifi 
figna © prodigia videritis? lefzcze temu niewie- 
rzycie, Non creditis? Spoyrzyciez na wizyitkie 
itany, 4 zobaczcie te znaki, ktore wam prze- 
powie- 


. powiedział B. lanKapiftran w Krakowie Ro- 


ku 1457. w Chrzescianitwie żadney niemafz. 
Wiáry, 4 ta ktora fie znayduie, ieft tylko dla 


oka ludzkiego, miłość. Bofka wygafła; fame 


niefzczerości, niezgody, emulacye, dyflenfye 
poowię Miłolierne uczynki upadły , fowo 

ofkie pofzło za baykę, Duchowienttwo iuż 
niepożyteczne światu lądzą, ceníuruia, y tyl- 
ko że niekamienuią. Przełożeni bez przykładu, 
fędziowie beziprawiedliwości, niewiafty bez 
witydu, tan Panieńfki bezczyftości, Rzemie- 
ślnicy y Kupcy bez prawdy; flowem w grze- 
fzących wzgarda pokuty y wielka odwaga 
do grzechu. Przewidział toż famo y Pawel A- 
ftot, gdy przepowiedział, á właśnie terażniey- 
Íze opilał czaty, Jm novifimis diebus inflabuni oo 
tempora periculofa, że naltaną ludzie fiebie fa. * «. 
mych kochaiacys chciwi, wyniośli, har. 
dzi, bluzniercy, ¿Rodzicom  niepofłulzni, 
niewdzieczni, bez politowania, bez po. 
koiu; niewftrzemiezliwi, niefpokoyni, zdra- 
dzieccy, bardziey kochaiący lubieżności, ni-- 
żeli Boga. A ci wízyícy będą mieli po nie- 
kąd poftawę y pozor poboznosci,ale fie oma 
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kiey cnoty wyrzekną. Habentes fpeciem qui- 
dem pietatis , virtutem autem ejus abnegantes. Sądź- 
ciez fie teraz fami, widzicież te znaki w fta- 
nach wafzych, czyli nie? Jeżeli niewidzicie, 
zá coz was Bog tyle plagami karze? Toc was 
niefprawiedliwie, za niewinnosc karać niemo- 
że; ieżeli widzicie, coż idzie za tym? oto 
woyny, powietrza, y oftatniaruiná świata. Po% 
bec iratus Deus, afliget mundum diverfis peffilen- 
tiis, bellis, © feditionibus. Tak  konkluduie 
.. B. Kapittran. Czegoz nieftaie? oto tylko tego, 
po"2eby  przyfzedł Antychrytt. — Ezquidfupe- 
mudi nef, nifi ut veniat Antichriflus. woła S. Jan 
Chrysoffom.. X owfzem iużzaczął Ant chryft 
anowść. Antichriffus venit, ile ych Kato- 
vrai own, tyle ieft Antychryftow. Nonne Antichri- 
Ai multi fati funt. — tefzcze niedowierzacie? 


Noncreditis? czekacieiefzcze, po tylu znákách 


jakiego cudu? Nifi figna © prodigia videritis? la- 
wam mowie, ze to vius rpe e cud 
Bofkiey Dobroci, że do tyc czas niefadzi; 
y nickarze, chociaż iuz dawno powinien byl 
iwiát dekretowac furowie. Komuz przypi- 
fac ten cud uftawiczny? Oto Na "is 
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RYI, ktora Klemens ofmy Vice Rei Niebie- 


© | 
i- | 
i (ki nazywa S. Mariam de vittoria, y dzień | 
- Rożśńca, dniem zowie zwycięftwa; bo ona | 
a, | nie tylko tryumfuie nad świtem, ale iamego | 
s i Boga Zwycięża Rożańcem; odbiera mu zrąk | | 
- | pioruny, żeby niemi świat nie kara. (Dla = | 
o | tego to y zyigca, mieylce fobie do miefzka- 

f | nia, y po śmierci do pogrzebu obrała Joza- — 

1. | fatowa doline. Creditur in valle Fofaphat com: iio 

ie | morata, ubi t9 fepulchrum ejus monfiraiur, Ze tes: 

o, | by zaftępuiąc fobą to mieyfce , niedopuści- /»r 


» | da Synowi fwemu, natę dolinę świąt zwoly- ` 
ip wad na Sad. - Ala autem genuit Fofaphat. Aza 
(| wedlug Hugona kardynala, tlumaczy — fie 
|o Uugcentum Floridum, wonielącym, kwieciftym, 
4 | roiowym likworem, Jefapbat znaczy lędzie- i 
33 | go judex, bo Naysw: MARYA Rozowym 1 
|. Imienia {wego oleiem, Oleum effufum nomen Cana || 
2 v. Że 


a | tum, farowy fad Bofki mityguie, gali, tem- 
d |  peruie,. Tod świat ginący Naysw: MARYA 
i; |  odradza przez Rozaniec. Afa autem, genuit | 
yb] Jojapbar. Widzicie ten cud, y te znaki; wie- A 
j- | tzycież że ta iedyna ieft świata od fądu ofta- p 
4. | thiego prezerwacya Rożaniec Maryi? Mifi f 


: E figna, 


—— 


figna, ©. prodigia videritis, non creditis. Poka- 
żę to wam dowodnie, gdy powiem,że Nayśw: 
Marya Kondemnatę pozwanego na oftatni 
fad $wiáta manifeftem Rożańca w dylacie 
zatrzymuje Afa autem genuit Fofapbat. O tym 
Sędziemu Bogu Ad Majorem Dei Gloriam. 
| luz to dwa razy Bog zagniewany na 
ludzki Narod świąt cały miał znifzczec, raz 
potopem generalny m, drugi raz ogniem: Pier- 
wízey kary przyczyną była wylana ná złe 
Gm: «cjęjefność. Omnis quippe caro corruperat viam 
fuam fiper terram, tak dalece,że Boga nie- 
"ako ferce boleć poczęło ná to, że ludzie 
fercem do ciała lgnąć zaczynali: więc umyślił 
wymazać z ziemi charakter obrazu fwego, to 
iet człowieka. Formavit Imaginis [ue chara- 
Seem. iako mowi S, Klemens Papież y Mẹ- 
ola czennik. Tak świadczy Pilmo Boze. Jachus 
ne dolere Cordis intrinfecus, delebo inquit, hominem, 
vem ereavi afacie terre, Ynie ako zalowác 
Gear oczat, że człowieka ftworzyl  Penitet 
enim me fecife eos. Drugiey kary okazy, by- 
ly grzechy przechodzace pierwfzychludzi w 
złości. Pierwíza, świśta ruina była za cza- 
(ow Noego, druga być miała za czáfow S. 
| Patry- 


Patryarchy Dominika. O pierwízey ruinie 
świata niemafz żadney wątpliwości, bo tego 
mamy dowod oczywifty w Pismie Swietym. 
Drugiey wam pokażę dokument, Trzy wlo- 
cznie utopił Joab w fercu Abfaloná. Tulit cap: 1s: 


ergotres lanceas inmanu lua, © ürfixit eas incorde"'* - 


Abfalon. Niedofyć byłoiedney wloczni, bo1á- 
ko Abfolon miał podzielone ferce, tak nie 
jedną odebrał w fercu ranę. Trzy wielkie 
świata exceffa ściągnęły rękę na ukaranie lu- 

zi, y iuż był wymierzył Bog trzy ogniíte 
włocznie, czyli ftrzały na świat, pierwíza per- 
fekucye Antychryfta drugą pożar ziemi od 
opniá, trzecią oftatnig fądu (wego fentencye. 
Jako! uczy 4. Vincenty Ferreryufz, y iuż chciał; pom 


- świat fądzić, y zruynować. Zatrzymalá ścią- 


gnioną rękę Syna {wego Nayswietíza. MA- 
RYA, y otrzymała iedyng świata prorogacyę, 
czyli dylatę oftatniego fadu. ‘fam tempor tin Cie 
B. Dominici mundus. debebat. à Christo defirui "^. 
t? corrumpi, fed Virgo MARIA, obtmuit unam 
prorogationem. Stawita S. Patryarche Domini- 
nika, ktory miał Rozáücem świat reformo- 
wać. Zważcież teraz że świat w iedney Zo- 
E2 {tate 


flaie prorogácyi, czyli w zatrzymaniu przez 
4écden Rozaniec. Cogitate modo, quomodo bic 
mundus efl in una prorogatione, MOWI S. Ferre- 
ryufz . Skutkiem Rożańcź ieit reforma. $wiá- 
ta. -Effectus Rofarii efl ut proclivis in qued, 
pefina mundus per illud reformetur, mowi B. 
Per +. Alanus de Rupe. Więc Reformatorem swiata 
9" *obrat Bog S. Dominika; iako to Prorockim 
Duchem poznat pewny Bifkup, gdy przy 
Mizy obrociwfzy fie do ludzi, afpoyrzawfzy 
na dziecie Dominika zamiatt Dominus vobi- 
ftum, dwa razy zawola y powtorzy. Ecce 
Reformator Ecclefie, oto reformator Kościo- 
la. Zkad Kazimierz drugi Krol Polfki, w te 
male "Gowa pifal do Generała Zakonu Kaznodziey- 
Miec: (kiego Mitte uobis Predicatores Rofarii, Refor- 
matores Populorum. Bo i$ko Dominik swiat 
Katolicki, tak Synowie tego Polfke Rożśń- 
cem reformowali do dobrego. — Y iáko Bog 
maiąc świat retormować wlał w Matkę fwo- 
ig powodz łafki fwoiey; to ielt pozdrowie- 
nie przez Gábriela Archániola iey oddane, 
jako. tofama Naysw: Marya zeznała S. Domt- 
nkowi Scire debes, quod quando reformaturus 
erat 


SS WENN 


erat Deus mundum, mifit in me pluviam gra 5,29 


tie fue, falutationem ` Angelicam, tak tymic s, 
pozdrowieniem Ave, zoftaluwolnionym 4 wee 
od biada, czyli ruiny, tą zbawienną rofa o- 
chlodnial Tod iako przez falutacyą Aniel- 
fka świat zoftał odkupionym, tak taz famą 
wykupił fie od oftatniey ruiny. Tak po- 
wiedziała Nayśw: Marya B. Alanowi: Va/ktatcy w 
imminet Orbi miforanda, cui folum quod Orbem 
reparavit olim, etiam nunc mederi potest, pfal- 
terium „Angelicum. NWlzedł pierwízy raz. do 
Tolofy S. Dominik, az na tychmiatt wizytt- 

kie dzwony razem fame odezwą fie, niby 
chciały iuz oftatnią świata wydzwonic go: 
dzinę. Jakoż fłońce cmic fie poczęło, pio- 
runy z gradem wypadać na miafto, ftrafzne 
glofy popowietrzu flyfzec fie dawały, tak da- 
lece, ze fie {podziewali nie czego innego, tyl- 

ko fmütne fądu theatrum widziec. Wtym 

S. Patryarchá zebranemu w Kościele Kate- 


- dralnym ludowi, opowiada gniew Bofki, y 


na dowod pokazuie wfzyftkim blifko ftoia. 

cą w Ołtarzu Matki Bofkiey ftatue; ktora ná- 

tencZás prawą rękę widomie podniofa, niby 
| grożąc 


grożąc [adem Syna fwego. Zaczyna Rożaniec 
opowiadać Dominik, tym fpolobem Matkę 
B Bofkg błaga mowiąc: Jras pone, remitte minas, 
Per: vpygcbiumá; repone in tue finum clementie, Zluż 
wyciągnioną ręką twolą y gniew, na łonie 
łafkawości twoley. | Wfzakżeśmi dała rękę 
nato, że dla Rozánca Syn twoy światu bę- 
dzie zręcznieyfzy, y látkawfzy. Spuściła rę- 
ke ftatua, y Bog przepuścił Tolofie dla Ro- 
żańca; 4 Dominik ftał fie drugim Patryarchą 
Noé czyli Salwatorem świata, | 
Il. Zamyka fie figura Rożańcowey liczby 
w Noego árce, tak bowiem dziwuigcemu fie 
nad tą liczbą, B. Alanowi fama Nayśw. 
c MARYA powiedziała. Quidmiraris? numerus in 
ce: * pfalterio centi quinquaginta Sacratifim9, eft figura- 
was gys in Arca Noe. Szerokość bowiem Arki, 
pięćdziefiąt łokci była wymierzona. Quinqua- 
ginta cubitorum latitudo, Sto pięćdziefiąt dni 
pływała powodzie. Obeinueruntą; aque terram, 
centum quinquaginta dicbus. Y dopiero po fkoń- 
czonych fto pięćdziefiąt dniach, opadać po- 
com ączeły wody. Caperunt minui pofl centum quin- 
» ; quaginta dies. A piętnaście łokci woda, pod- 
| niofła 
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nioflà fie nad naywyzíze gory. Quindecim, 
cubitis altior fuit aqua, super montes quos operu-v. w. 


erat, Wymiar dni plywaigcey po zatopio- 
nym swiecie Arki tonącego w glebo kich ex- 
ceflach $wiatá w Rożańcu falwowanepo, ieft 
rowną miarą, y prawdziwą figurą, Bo odmie- 
rzony fto pięćdziefiąt Anielfkiemi Salutacy- 
ami, świśt cały prezerwowal od grzechowey 
przepaści, y oftatniey toni Per centum quin- 
quaginta falutationes Angelicas Deo oblatas, a di- 
luvio peccatorum liberamur, mowi Carthagena, 
Jeżeli iedno Anioła pozdrowienie ftało fie 
Arką $wiátu, przez ktorą zoftat wybawionym 
od potopu grzechowego. — Ave eff Arca Nee, 
gua mundus a peccatorum diluvio liberatur, €9 ab 
tnundatione tribulationum protegitur, mowi S. 
Anfelmus, Toc fto piecdziefiat powtorzone 
razy, tyleż razy malący ginąć swiat codzien- 
nie ratuie. "Trzey Noego Synowie; Trzy 
Rozanca wyrazáig części, Sem, Cham, y Ja- 
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phet. Cham, ktory fie tłumaczy Zelus; WY- gris, 


raza Wcielenie Bofkiego Syna, gdyż dla wiel- 

kiey miłości, wziął na fiebie ludzką naturę: 

Zelus Domini Exercituum, fecit bac omnia. Sem 
AN z imie- 


z imienia położony Pofiruss znaczy mękę Je- 
zufowa, ktory był położony, ná ruine y powita- 
nie wielu Pofirusef- in ruinam & Refurrectionens 
multorum. Japhet tłumaczy fig rozlzerzony. 
Dilatatus, y tryumfuiącego Chryftufa chwa- 
le pocalym rozízerzong $wiecie figuruie, Da- 
ta eft mibi omnis poteflas in. Caelo & in terra, 
A Noe ktorego zwano Janum bifrontem, ni- 
by dwie twarzy maigcy, wyraża Dominika 
y Alana, Fundatora, y Rettauratora, iedną 1e- 
dnák złączonego inweftyturg. Sam tylko Noe 
w ośmiu ofobach był zachowany w Arce. 


P 6. Remanfit auiem folus Noe ey qut cum eo erang 


in arca. inni wízyfcy pogineli, y był to olo- 
bliwy znák fprawiedliwości Noego y wy- 
brania, czyli przeznaczenia falwacyi, z tyle 
milionow ludzi w tylu ofobach; oraz kon- 
ferwacyi w nich całego narodu ludzkiego, Po- 
ginęli wizylcy, ktorzy nie byli przeznaczeni 
do Arki. Ma każdy olobliwy znak przeznó- 
czenia, y ordynacyi do Nieba, kto zofta- 
-jẹ w kompucie Rożańcowym; iako każdy 

gardzący tym Braćtwem, będzie exkludowa- 
ny od chwały wieczney. Nie ia to mowię 
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że iellem profeflyi Kaznodzieyfkiey, ‘ale fa? 
má Naysw-: MARYA tak zeznalá B, Alanowi. 


B, Ales 


Habentibus devotionem ad banc, fignum est ordi rpe. 


nationis €9. predeflinationis permagnum ad glori. * 
am. Maiacy affekt, ynabozenitwo do Ro- 
záhca, ma wielki znak do chwały. Każdy, 
ktory fie chwyta tego bractwa, Obronę mieć 
będzie, iako też kto nim gardzi, na zły ko- 
niec przydzie. Quisquis id arripuerit, fentiet ea. a 
wim ex eo, $$ prefidium, qui [prevertt, venturis ma"? 
lis involvetur, mowi taż fama Matka Bofka. 


Ten bowiem Naysw. MARYA przywiley dá- 


ie każdemu, w tym Nabożeńftwie zoftaiące- 
mu, że w życiu; przy śmierci, y po śmier- 

ci mieć będzie błogofławieńftwo, oświece- 
nie, pelnosc láfki, y uwolnienie. Fak bowiem 
mowi. Volo ut psalte met in wita, in morte, 5 ve: 
post mortem habeant benedictionem, illuminationem, "^ " 
gratie plenitudinem, ac libertatem, Y nieftracą 
mowy, pokizgrzechow fwoich zupełney nie 
uczynią fpowiedzi, y Sakramentami nie bę- - 
dą na drogę „wieczności w yprawieni. Jeri 
Pfalte mei, morientur Sacramentis- premuniti, nec 
ante perdent loquelam, aut ufum rationis, Kom- 
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promifs ieft teyze ferdeczney Pani. Szczę- 
-śliwe Imie Klemenfía pierwízego Papieża, kto- 

re z innemi Koadjutorami Apottolfkiemi pra- 
cuiącemi w Ewangeliy opowiadaniu, wpilane 
wXiędzeżywota iefzcze za życiategoż (amego 
aamKlemenfa wyczytał Paweł Apoftok Labora- 
w: yeryne mecum in Evangelio cum Clemente £5. id- 
7^7 aeris adjutoribus . meis, quorum nomina fuut in 
libro vite, Xiega Rożańcowa, ielt Xięgą ży- 
wota; w ktorey wpifani znayduią fie. w re- 
geltrze przeznaczonych do Nieba. Widział 


bowiem B. Alánus wielką Xiege w Niebie, w 


ktorey złotemi literami Imiona wpifywał S. 
Patryarcha Dominik y fyfzał, że to była Xic- 
sa Rożańcą, w ktorą kto fig wpiłuie ná zie- 
BAG! ieft w pifanym w Niebie Loz famo bo- 
$1.5 wiem czynią na ziemi mowigcy  Rożaniec, 
co y fami Swięci z Aniołami w Niebie czy- 
p. etl, Iako Nayśw: MARYA rewelowala B. A- 
cr p lanowl Pfalte mei iu mundo id agunt, dm Be- 
E agi in Cels femper faciunt, Wiec iako wiel- 
ka ieft godność rowna famym Aniołom mo- 
wić Rożaniec, tak potrzebuie fumnienta czy- 
ftego, Anielfkiey niewinności, bo nie rw 
WIE 
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wiekale Anioł zaczął mowić pozdrowienie 


MARYI Ave gratia plena; zkad. y to przyda- 
ta Matka Bofka Alanowi, że wpifani w Ro- 


żaniec, innych w chwale celować będą, y 
będą policzeni w Chierarchiy Anielfkiey, 


i ; 3 4 2] | Parts > 
ktora fie nazywa, Epiphania: Veri Pfalte mei tert » 


plerofque in gloria autecellent, communiter ponen- 
tur in prima Chierarchia dicla, Epiphania, E- 
pipbania z Greckiego tłumaczy. fie Apparitio 
objawienie, niby znać daiac, ze nie dofyc być 
wpifanym w Rozaniec, mieć Imie zapilane 
in „Albo MARYI, ale do tego trzeba, żeby 
w każdym pokazały fie cnoty Aniel(kie. Przy 
tych Niebiefkich Rożach,potrzeba żeby wftyd 
Panieńfki w kázdym kwitnął, z uft nic nie- 
wychodziło, coby grzechowym fetorem trą- 
cilo, y innego fławę kłuć miało. Bo fame 
tylko przviecie tego Nabozenftwa,bez godne- 
go zycia nie może nikomu czynić nadziei 
do otrzymania tych łafk y Przywileiow od 
Nays: Maryi. Wízakze y bez Chrztu nike 
Zbawienia fpodziewać fie nie może, A prze- 
cie tyle ochrzczonych znayduie fie w złey 
wieczności dla złego = sa Sakráment Cia- 
2 2 


-iet poftánowiony: Qui manducat hunc pa- 


ła JEZUSOWEGO dla życia wiecznego 


nem, vivet in eternum. A przecie niegodnie 
pozywaigcy Ciálo Bofkie, Sad ftralzny po- 
zywa, y na furowy dekret zaftuguie: Qui 


. manducat indigné, judicium fibi. manducat. Był 


wybrany do Arki y Cham, á przecie dla 
nieufzánowania Oyca fwego Noego  Scla- 


Gm 5 ona} na fiebie Qycowfkie przekleitwo. Ma- 
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ledidłus Chanaan fervuf servorum erit Fratribus 
mis. Dlatego dodała Nays: Marya veri 
Pfalte mei, prawdziwi fludzy;moi, nie imie- 
niem tylko, ale. prawdziwym, niezmyslo- 


nym fercem fluzacy, tych laf doftąpią, 
przez co każdego upomina jak má piaíto- - 


wać niewinnie iey Rozaniec, żeby Niebie- 
fkiey Korony ftal fie piaftunem. 

Dll. Otworzywłzy Noemu Bog Arkę 
przymierze % nim zamknął, ze iuz więcev 


dct: Qu 4 ; 1 4 c A ‘ T Z AT ^ Y AT i 7 ; /j ] 
śe: pie miał Świat cały karać potopem. satu- 


am patum meum vobifium © nequaquam uk- 
tra mterficietur omnis caro aquis diluvii, neque 
erit deinceps diluvium, diffipans terram. Zna- 


kiem zaś tego przymierza między Bogiem 
y ziemią 
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y ziemią była Tecza. Arum meum ponam 


me, t? inter terram. X gdyby teraz przez 
kilkafet lat nikt ná fwiecie zoltaiacy, | nie 
widzial teczy na oblokách, cozby fobie 
wnofil? Ototo, ze Bog może drugi raz 
świat zalać, gdyby przymierza swego zna- 
ku nie pokńzał  Tęczń bowiem ile razy 
nam fie daie widzieć, tyle raży przypo- 


mina uczynione z Bogiem przymierze. 


Apparebit arcus. meus in nubibus, €4 recordabor 
federis mei vobiscum.  Przepasany świat W 


"tęczy Rożańcem, trzema wyrażonym kolo- 


rami, zielonym kolorem kwitnace JEZU- 
SOWE lata; czerwonym krwawą 1ego me- 
ke; zoltym jasność chwały iego reprezen- 


przymierza uczynionego Z Bogiem poty 
iłać będzie, poki ta Kożowa tęcza ma Fir- 
mamencie Watykánfkim da fie} widzieć. 


Rosarium ef Iris clementie DEI, in qua de- gua: 


fignatur peccatorum Venia; E reconciliatio Di. 
«ina mowi Carthagena. Wyznała to Nays: 
Marya przed S. Brygitą, że jako tęcza świat 
| ov o A opasuie 


í greer Sev M 


Genel 


in nubibus, €3 erit fignum  fedwir inert $ 


We fs 


-* tulącym, zoftawionym na znak przyliegi y: 


. opasuie, tak ona Rożańcem swoim świat o: 
t^^ bowiązała Bogu. Ego flo fuper mundum cone 
"" sinua oratione, ficut arcus Celi super nubem, 
Zoftawiła Marya tę tęczę w białych obło- 
kach, toieft w Káznodzieiach ięy honoru; 
Arcum meum fcilicet. Rosarium, ponam in nu- 
bibus, ideft in Pradicatoribus, mowi Hugo Kar- 
dynał. Kaznodzieie bowiem są obłokami, 
gdy piorunuią na wyflepki; obiaśniśią y 
ne zapalają do lepfzego życia naukami Nj- 


7 bes sunt Predicatores verbi DEI, mowi 5$ Au. - 


guf)yn. Zoftawila tę tecza, na znak ucieczki, 
pasy bolaźni oftatniego Sądu. Dedifti_metuen- 
tibus Te, fignificationem, ut fugidnt a facie archs; 
żeby uciekaląc fie do tey tęczy, ufzli ftra 
fznego sądu. U; fugiant a facie arcis, idest 
a facie juffitie Tue mowi S. Ambroży, Cale. 


go Narodu ludzkiego umyfły zą czasow 
Gen, 


s Noego były do złego naklonione, Jer 


autein DEUS, quód multa malitia bominum es- 

set in tera, £9 cundla cogitatio cordis intenta 

effet ad malum, tak dalece, ze sam Noe zna- 

lazi he między wszyflkiemi fprawiedliwym 

Gen sy dofkonalym. JN? Vir ujffur uc Pee 
| us 


— SSS SF RE 


ur fuit in Generationibus sus cum DEO am- 
bulavit. Co y sam Bog. Noemu przyznał, 
mowiąc: Ciebiem üpatrzyl samego w całym 
Narodzie ludzkim sprawiedliwego. Te enm 
vidi juflum ceram me, in generatione hac. Ten- 
że był świata {tan za czafu P. Alana, gdy 
Rozaticowa dewocya poczynala  uftawác, 
Złość bowiem ludzka wzięta gorę, wizy- 
stkie ftiny popsuły fie, tak, ze y — Kościoł 
Katolicki od pierwszych śladów  Apoftol- 
fkich, w złych Katolikach zdawał fie od- 
chodzić. Y iuż do oftatniey klęfki y ruiny 
przychodziło wfzyftkim. ‘Tak obiawiła B. 
Alanowi Nays: MARYA: Novifima bora 
oft Spouse, £9. malita mundi ascendit semper, re- 
tumque omnium cousummatio properat ad me- 
tam, Aspice, ut inclinata omnia ad ruinam 
ultimam spefant. Quam miseranda, quam fæ- 


da omnium penè Statuum Ecclefia in se se dat 


facies, quantum mutata ab illa sua primeva Sa- 
ćrdrum Instiutionum Santtimonta. Więc iako 
ni konserwacyg ludzkiey natury, y wszy- 
ftkich zwierząt zyiacych, Bog wynalazł 


iposob, gdy rozkazał Noemu budować Ko- i 


tab 


Gen $5 


Ve 


ü 


| | 


rab; tak na ratunek, czyli poratowanie z o- 
ftatniey ruiny świata, wynalazła - Nayświęt: 
Marya nową Arkę Rozániec swoy, y każ- 
demu do niey łatwy przyftęp, Alanowi o- 
powiadać kazśła, żeby nie zginął  Obiawi- 
ła to iemu iawnym widzeniem, widział on 
świat nákloniony do ruiny, ^ y te flyszal 
głosy: Vindittam, vindićłam, vinditlam de ha- 
bitantibus in terra. Zemściy fie Boże nad 
miefzkaiącemi na ziemi. W tym widział o- 

nifte rzeki, fpadaiące z Nieba na ziemię, y 
wlzyftkie miafta pożarem wielkim zapalaig- 
ce; w tym ogniu niezliczona moc ludzi gi- 
nęła. Pokaże fig natychmiaft z Nieba lecą- 
ca białemi fkrzydłami ia$nieigca Arka, gwia- 
zdami zewfząd ozdobiona; ktora fię unofiła 
nad owym świśta pożarem. W tey Arce 
z prawey ftrony ftało pięćdziefiąt Aniołów, 
z lewey pięcdziefiąt, y zwierzchu pięćdzie- 
fiat, ktorzy zlotemi rynwami wylewali'wo- 
de na ow płomień y gafil. Na froncie .o- 
wego okrętu fiedziálá na Krolewfkim Tro- 
nie iakaś piękna Matrona w Koronie, toieft 
‘ama Nays: Marya, całą zaś Arkę pom 

a / 


zo | ła tęcza. df DEI | ambiebat navem illam. 
wiet |  Krolowa zaś żalem porufzona nad ginącym 
każ. | światem, te rzeknie flowa: O! miseri Filii 
io- | Peminums ad me confugite, ne presenti boc. in t 
awi- | diluvio pereatis, Et ficut olim mundus 4 diluvio 
on | peccatorum efl liberatus per Salutationem An- 
szał |  gelicam, fic © nunc venite ad me per eandem sa- 
eha- |  lutatinem, O! mizerni ludzie, do mnie fie 
nad |  uciekaycie, żebyście nie pogineli w tym 
ło- | potopie. Y iako przedtym świat był uwol- 
ey | niony przez Anielfkie pozdrowienie, tak y, | 
laige | teraz przez te same będziecie wybawieni, | 


gi- | byleście mego Rożańca chwytáli tie. Wy- | 
ecą- | puściła w tym z Arki białe gołębie, ktore | 


wia- | ratowały w ogniu ginące dulze, y do owey z. 4u: 

ofiła | Arki ie przynofily; ktorym rzeknie Nayśw: 7,7, | 

wce | MARYA: Sicut qui navem Noe contemplerunt, sinB Y: | 

ów, | omnes in diluvio perierunt, fic omnes qui me, Pease 

zie: | vel Psalterium meum contemnunt, temporibus « 

wo- | novifimis, procul dubio in iffo peribunt. Wiedź- 

0: |  Cież o tym, iako ci, ktorzy wzgardzili Arka 

[ro- | Noego wízyfcy w potopie poginęli tak ci, 

jet | ktorzy mna, y Rożańcem moim gardzą, w | 

cza- | oftatnich czasach bez wątpienia poginą. To Í 
G | 


mowil 


` mowi Matka Przedwieczney à Prawdy, y 


—— ——— 


moig potwierdza prawde, a wy fobie wno- 
ście, ze iako Bog poftępuiąc fobie według 
fprawiedliwości, gdyby był nie kazał Noe- 
mu budować Korabia, zapewne cały Narod 
ludzki zaginąłby był w potopie” albo gdy- 
by iuz'zbudowany Korab przed potopem 
fpalił, albo gdyby iuz plywaiacy po. oney 
bezdenney przepasci, Syn ktory Noego o- 


tworzył, y wybił iaką defzczkę, zapewnie by: - 


był zatracił ludzi, y zwierzęta, tak gdy by 
był Bog przez Matkę fwoię- niepottanowil 
Rożańcą, albo gdyby iuz poftanowiony, był 
zniefinoy od Kościoła, bez wątpienia, y fad o- 
ftatni zbliżył by fie, Toć iako ruiná y 
zniefienie Arki, było by zgubą natury lu: 
dzkiey, tak upadek Rozánca ieft upádkieni 
świata. Takoníckwencyaiuz fig byli zyiscilá 
w świecie; bo gdy przez iakie ftolat Rczá- 
niec upadać począł, poczęły ná świat wielkie 
padać klefki,  Dwoiakim powietrzem karół 
Bog ludzi, powietrzem ciała karał przez trzy 
lata, generalnie wfżyftkie cztery części świń- 


ta.Powietrzem zaraził dulzę przez Hereziana- | 


Flá- 
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publiczniey natczali,żeto biczowanie zno- 
fito bez fpowiedzi grzechy. A zatym znofić 
chcieli Sakrament pokuty, fpowiedz, y był 
to wielki bicz na kościoł Katolicki, ale to był 
ciężlzy, gdy Rzymfka Stolica przeniefiona z 
Aweńionu do Rzymu przez Grzegorz 
XI. wielką dalá okazya rozdzielenia fie 
y dywiziy, gdy inni za głowę Kościoła mieli 
Klemenfa VII w Awenionie,inni Urbana VI 
w Rzymie, y ten rozdział wielką Kościołowi 
zadáigcy ranę, trwał przez lat 74. Y ztąd po- 


chodziła ruina wiary; pobożności z wielką 


bołeścią Katolikow, ruiná ofob Duchownych, 
y rożnych .Zakonow, ktore przy kwitnącym 
Rożańcu rofty w flawie u Boga y u ludzi; a 
przyupadku iego upadac poczęły. Niemo- 
wię o innych, wolno fłuchać co mowi o Za- 
konie Kaznodzieyfkim Nayświętfzą Marya. 


Quam diu duravit boc Pfalterum in tali Or- p dems 
dine Sanfdo, tamdiu Scientid, Sapientia, óbfer Pa 


Part; 16. 


vant, miraculis, fama e$ gloria, apud Deum 

© bomines in immenfum flrouerünt. — Bierzciez 

tu miare, że upadek Rożáńca byt przyczy- 
G2 | ng upa- 


zwángFlagellantium. Biczowalifię ci Heretycy 


fig upádáigcego Kosciolá, y swiata. Więc 
na poratowánie, obrała fobie Nay$wietíza 
Maryanowego Initauratora B. Alana, ktorego 
fobie záslubilá pierścieniem z wlofow wlafney 
głowy fwoiey uformowanym, na znak, ze 
juz na iednym włofku świat witiał, y o włos 
jeden miał upaść, gdy by go Rozancem fwo- 
im nie podnioflá, y nietrzymala do tych czas. 
"1V. Dwa iślne cuda w záwroceniu fłońca 
y umbry palcem Bofkim opifane czytam, 
ktore famey ręki Bofkiey dzielności, przy- 
pifac fig powinny. Słońce zawrocił mocą 
Bofką Jofue, Hetman ludu Bożego y miefiąc. 
Jofie to.S0l contra Gabaon ne móvearis, ©5 lund contra 
* u. Vallem Ajalon. Zawrocił Izáiafz Prorok um- 
a rebre na zegarze Acházá dziefiącią gradufanii, 
*. u pz reduxit umbram perlineas, quibus jam de- 
fcenderat in Horologio Achaz retrorfum decerni 
gradibus. Pierwfzego zawroceniaflonecznego 
» y końcem, było otrzymanie iaśnieyfzey nad 
Gabaończykami wiktoryi y tryumfu. Sere- 
runtque fol, €9 luna donee ulcifciretur fe gens de 
inimicis fuis. "Ziwrocenia umbry zegarowey 
przyczyną, było przywrocenie BE Kto- 

| | OWI 
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Krolewfkie otrzymály te cuda znáczne. Od- 
nowił te dwa cuda Swięty Patryarcha Do- 
minik dla tychże naznáczonych przyczyn, 
toieitdla zwycieltwa, y dla oddalenia śmierci, 
ćzylizachodu śmiertelnego, w ktorym na ten 
Czasznaydowałfię świat grzechami zaćmiony. 
Miał Chryftus woynewydác Albigenfom, czyli 
woiowacw Dominiku przeciwko Hetezyt, y 
tebellię poczynáigcemu $wiatu.| Chriffur bellum 
agit, cum Predicatorum. Ordo fcutum Fidei con 
ira mundi poteffates opponit. mowi Glofa, więc 
go uczynił godnym tych pierfi, ktore on fam 
przyjmował od Matki {woiey, gdyż Nay- 
świętfza MARYA w pulzczy Tolofańfkiey 
żoftaiącego, y boleigcego nad Obráza Bo- 

ką, pieríiami {wemi karmiąc te do niego rze- 
kła flowá: Intimis vifceribus Dilechifime Domi- 
nice, numquid probe noffi, qualia Arma Trini- 
tas ter Sma ufurparit, cum orbem totum re- 
patare flatuiffer. Całym fercem ukochany Do- 
miniku, wiesz, ze iaką bronią Troyca Bo- 
[ka swiat na nogi poftawila? Gdy niewiedzial 

na to 


lowi Ezecchialzowi. Quod erit fignum, quia , , 
|, Dominus me [anabit. Zwycieltwo, y życie 


P ecc PORA 


B. Al EU . 
Par: „tąs SSS.ad orbis expurganda fcelera univerfa, 
l op: 2, 


na to comowić, powiemu, ucząc go. Trini- 


precipua fibi inter arma delegit [alutationem An- 
gelicam. Wiedz otym, ze Troyca Bofka ną 
zwyciężenie exceflow świata podnofzących 
fie przeciwko fobie, AnielfkiePozdrowienie zá 
naymocnieyize oręże obrała fobie. W yfłał Do- 
minik z pierli Maryi KrolewfkieyDuchaBofkie- 
go;duchaodważnego,moc wielką ná nieprzyia- 
cielá. Mammilla Regum ladtaberis, y Rożóńcem 
bedacuzbroiony, nicuftrafzony m fercem, fzedł 
nawoynę, maiac famego Bopázá wodza y pro- 


ghia e tektora. Er feiesquiaezo Dominus Jalvans, £3 Redem- 


V. 16, 


ptor tuus fortis. Stanął wpolu z Krucyfixem wrę: 
ku, yz Rożańcem Dominikz Szymonem Mon- 
tis fortis’ Hrabia w goo konnych, aw 1000 
piechoty. Stanął przeciw niemu Piotr Krol Ará- 
gońfki, Hetman Albigenfow w 100000. woy- 


fká, Dominik Rożańcem Militiam JESU u. 


mocnił. Heretycy żelazem staneli uzbroieni. 
Więcw pierwízym ogniu ftarł na głowę nie- 
zylaciol Dominik, między zmiefzánemi ízy- 
dee nie zmie [zány, y nieobrażony Kulą iedną 
obiázony zollal —Krucyfix Wolał na fo- 
bie nl- 


| 


bie niżeli na Dominiku ponofié poftrzal 


Cary tus, w ktorymfobiezalozyltryumf. Po- 
lozyl na placuiedną garscig ludzi kilkanaście 
tyhecy  Heretykow, ktorych  Rozáácem we s- 
iooooo. náwrocil Mowi Naxera, że flaficc Orania 
" Capi 


 zá Hetmana Jozuego woyny záwrocone (t4 ‘uy 


Nelo w znaku Raka: Sol properavit ad Cancrum: 


.Stanelo toż Słońce za czalu Dominika w 


Raku, gdy zawftydzone Herezye, niby rá- 

kiem włoczące fie záwrocil, y zwyciezyl Do- 

minik orężem Rozáücá Herefim diffufam.,, ., 

© ad inflar cancri ferpentem, Rofarii armis ex d Aras 

tirpavit świadczy Carthagena Zadrzatiiod bo tom. e 

lázni Herezya, gdy Krwią włafną zawftydzo. 

na, blednieć mufiała, Dominika poftrzałem 
edac przerażona. Dominico fagittante, delici- m Buta 

as carnis, © fulgurante mentes lapideas impiorum. tow s 

omnis Flereticorum fecta contremuit. mowi Gr zo Pie 

gore IX. Papież Zatrzymány zottal, y miefiac, 

Et luna contra vallem Ajalon, bo gdy od wícho- - 

dü fłońca, Ottomańfki Xiezyc oftrzył rogi 

na zgubę y zaćmienie Chrześciańftwa, y już 

z nadętą twarzą przychodzitna zachod Rzym- 

ikiego Póńltwa, zewflydem zawrocony raz 

od $. 


jafmwiwielkie na Gabáonczykow. - 


y ih 


br Pfaitt anus, 
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Cop: 48 biliter, t9. vifibiliter in hoftes projecit. Odliezo- 
^*"unym 150. kámiehmi Rożańcem, obroniła 


Ne 
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od Swietego Piufa V. Papieża, drugi raz zá 
Innocencyufzá XI. Tarcza Sobiewfkich od Ją- 
na Ill. Krolá Polfkiego pod Wiedniem od- 
bity; trzeci raz za Klemenfa XI, od Karola VI. 
Cefarzą zwyciężony z utartemi Rogámi Wro- 
cić mufiał. Jezuemu gdy kul woiennych nie 
ftało, fam Bog z Nieba rzucał kamienie 
| — Dominus 
mifit fuper cos lapides magnos, de Calo, uff, ad 
Azora. Odnowila ten cud Nayświętfza MA- 
RYA, bogdy wowey potyczce Albigenfo- 
wie obfkoczyli iuz bezbronnego zolnierzá 
z pod chorągwi Swietego Dominika, imie- 
niem Alana Brytanná, pokazawízy. fie wido- 
mie, na Niebie 150. kamieni  rzuciłą 
ná nieprzyiáciol fwoich, iako świadczy B. A- 
V. MARIA apparuit, 150. lapides terri- 


zoinierza [wego MARYA, y otrzymálá zwy- 


s 4cleltwo. Cakuli precatorii,funt lápides grandi- 


nius ad 7 


emusnis jn Loffes Fidei de Caelo grandinantes mowi 


B. Alanus. Tym gradem Rożśńcowym degrá- 
yana zofteláfcktá Heretycka; temi kamień- 
mi ZO- 


mi zoftala pogrzebiona y przywalona, tak 


d Ja- dalece; ze. wiecey Heretykow poginelo Odp., 
| od. Rozancowych kálkulow, niżeli od kul már% 
z ; | : à , 4 A ee A 7 we 
AVI. | (owych. Ezmortui funt multó plures lapidibus, Ti» 


grandinis, quàm quos. gladió percufferant, Zatrzy- 
mal tedy Dominik flonce, zeby iasniey try- 
umfowala Rozáncem nad Herezya Wiárá ká- 
tolicka. Zátrzymál, y umbre záchodzace- 
go świśrą od oflatniey ruiny.  Pierwlzy 
punkt wam cbiasnitem Jozuego fłóńcem; drugi 
wam obiasnie w Ezechiafza umbrze. Pietna- - 
ście znaków fad oftatni poprzedzśiących wy- 
wylicza S. Hieronim ex arcams Hebreorum dns 
pierwizy znak będzie w fłońcu. Erunt figna: 4 
in fole bo fie ciemnościńmi niby żałobą zá gi- 
nącym świśtem przykryie,za to, żeprzyświe- „, 
cało ziym ludziom .$o/ convertetur in tenebrar.c ap: a 
Drugi znak będzie w Miefiącu, ktory fie krwią 
zaleie,niby fie witydzac zato, zeswiecitnocnym 
niewiłydliwym akcyom. Ez Luna in fanguinem 
aniequam veniat dies Domini magnus, & borribi- 

fis. Trzeci znak w gwiazdach, bo iako oczy 

z głowy upada¢ będą na ziemie, chociaż nī- 

»y zrzenice niebiefkie mrugaly ná > y 


og p ee i a o t c 
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ty do Nieba. telle de Cielo cadent , Czwartyznók, 
£e morzanáczterdziesci lokci w gore wypadać 
będą, potym zapźdną fie w bezdennos¢. Zkad 
fzumem wielkim zaftraszeni ludzie jíÍchnac od 
reas ftrachu będą a tuwiele Infuł, ymiaft na morzu 
"5^ lezacych záleig. Preconfufione, fonitós Maris, 5 
fluéiuum, arefcentibus bóminibus pre timore Piąty 
znak, że wypadnąze dná morfkiego wízyttkie 

| monítrá nigdy niewidziane, y wielką boiaźnią, 
| przeraźą ludzi, czołgaiąc fie poziemi, "y feto- 
| rem zarazaigc. Szoíly znak, będzie-wielkie 
trzęfienie ziemi, ktorym Kościoły, Pałace, 
| | miała upádaé y łomóć fię będą .Siodmy, 
| wízyflkie drzewa, y zioła krwią płynąć bę- 
| dą. Osmy, beftye, y zwierzęta leśne z lá- 
fòw uciekać będą,y ftrafznym rykiem, y wy- 
ciem ludzi przerażać, Dziewiąty ptaftwo 
tłumem latić po powietrzu będzie, y gło- 
fami fwoiemi powietrze napełni. _ Dziefią- 
ty, fkaly tupac (ię zaczną, y krufzyć łama- 
niem fwoim fmutne wydaigc ięczenie. Je- 
dynafty; ludzie przeftrafzeni uciekać będą, 
jeden do drugiego flowá nie mogąc prze- 
mówic, kryćfię będą w lochach podziemnych, 
y od boiazni ichnąć. Dwónafty, wizyltkie 


morza 


morza, rzeki, źrzodła, J ftudnie, siarczyftym 
pożarem  gorec będą. Trzynafty, ryby 
spięczone wielkim fetorem powietrze za- 
rażą, Czternafty pioruny gęfto padać będą 
z Nieba. Piętnaity, ogień nakoniéc z Nieba 
padać będzie, y świat cały zapáli Po któ- 
rym nattgpi Anielfka trąba: furgite mortui, ve- 
nite ad judicium, y Sędzia sprawiedliwy po- 
kazefie ná fad, Te piętnaście znaków dość 
z famego flyízenia ftralzne, zatrzymuie do 
tych czas Nayświęt: MARYA piętnaftu ta- 
lemnicami Rożańca fwego. Wumbre fatal 
ną fłońce miało zachodzić y iuż oftatnią 
światu wybić godzinę, ale go Dominik Ro: 
zańcem zawrocił od oftatniey nocy. Toc 
Rożańcowi przypifuycie, że force do tych 
czas świeci Swiatu, bo go fam Rożaniec u- 
trzymuie. Toc upadek Rożańca ieft upa- 
dkiem świata, zapadnieniem ftonca. 

V. Nifi figna, et prodigia videritis non cve- 


|. @tis Mowilem dotychczaś, że famym Ro- 


żańcem Nayświęt: Maryakondemnate pozwá- 

negona fad oftatni świata w dylacie zatrzy- 

muie; com wam wArcę Noego figürowano 
| H2 | opl 


opifal, y znaki lądu generalnego znakámmi 


życia Jezufowego zatrymane w zawroco- 
nym napołudnie od Jozuego fłońcu do- 
wodnie | pokazał; widzieliscie y widzicie 
znaki blifKiego fądu w każdym świata ita- 
nie, widzicie y cud ofobliwy łafkawości 
Bofkiey; toleft ze świat do tychczas nie 
fądzi, y nie karze generalnie. Nifi figna et 
prodigia videritis; ale temu niewierzycie, że- 
by Sędziego BOGA Rożańcem fwoim Nay- 
gwietiza MARYA  mialá zatrzymać Non 
creditis. Herezyą pachnącemi propozycyámi 
zbiiaćodważacie fiete prawde,ále wasobiecał 
bić na rozumie fám Chryśtus z całym dwo- 
rem Niebiefkiai zato, tako B: Alanowi zHo- 
(tyi powiedział Ego pugnabo cum tota Cu- 
ria Gell contra omińss, te bac in re impugnan- 
res, Ja mówię, wzgarda tego nabożeńitwa, 
nie boiażń oltatniego fądu, niedowiaritwo 
Bożego flowa, ieit naywięklzą karą ludzi, 
y naybliżfzym znakiem | przysciá ` Anty- 
chryltą. Kontemptu przyczy ną, fa... grze- 
chy głębokie, ktore na “fame dno ciężarem 
fwoim pociągasły dulzę Impius cum i, profu- 
| | um 


nmi dan venerit. peccatorum, contemait. Niedowiár. Be IB 
OCO- {twa Przyczyną, ieft ślepota rozumu, kto- °° * | 
do- | rą BOG niewiernych zawiązał oczy rozu- | 
zicie mu, żeby światła Ewangelii nie widzieli. DE- | 
(ta. | US, bujus feculi excecavit mentes infideliutr. ca; | 
ości ut non fulgeat illis illuminatio Evangelii glorie" * | 
nie Chrifi. Y tym naybardziéy {karat BOG Zy- | 
4 et dowfki narod niewdzieczny, że za ich nie- - || 
, Lee dowiarftwo, położył na ich fercah zaflone, | 
Nay- żeby nie zobaczyli prawdy. Velamen pofi- || 


Non tum eff fuper cor corum. Dobrze {ama mądrość 


2. Cor 3, 
ami |  Wcielona zrownała czds Sądu [wego ŻCZA i, 
cal | fami Noego. Sicut autem in debus Noe, tta erit et v7 | 
|WO- adventus Filii bominis. Bo co fie działo przed | 
, Ho- generalnym potopem, to fie teraz dzieje waj 
| Cu- z wami. Zaczął Noe budować Arkę z Bo- | 
nan- |  fkiego rozkazu, y obiawieniá, dla konfer- | 
twa, |  wacyi ludzkiego narodu, y budowal ig przez | 
two | lat fto iako uczy Święty Tomasz Cen. | 
dzi, | zum annos vixit, aream fabricando; Co y com | 
nty- | Zfamey litery Pańfkiey dochodzić możemy ćma * | 
tze- | gdyż soo, lt miał Noe gdy ią zaczął bu- E 
irem dować, a {zefcfetnego roku wieku: fwe- | 
ofun- | go wizedt do arki Agua diluvii inundave-S™ 5 | 


H P runt 


gunt fuper terram Annó fexcentefimo vita Noe 
fto bowiem lát przed potopem Noe zro- 
dził trzech fynow, Sema, Chama, y Jafe- 
meta; Noê verd cum quingentorum effet anno- 
| " gum genuit Sem, Cham, et Japhet. Ze zaś 
| ci Synowie przed potopem byli zrodzeni, 
| mamy tego dowod wPifmie Swietym. Ge- 
| nuit tres filios Sem, Cham, et Japhet, y za- 
| raz dodaie Corrupta eff autem terra coram 
| Deo, 4 zatym, y Arkę BOG wyftawić ka- 
| Gu 6 zał, Fac pihi arcam, Czemuby zaś tak dłu- 
| | go przez lat fto bawił fie na budowaniu 

Arki, daie racyę Swiety Tomafz: żeby lu- 
| dzie mieli dluz(zy czas do pokuty, widząc 

ma budowánie Arki, y ftyfzac Noego ogh- 
aa fzaiącego światu zgubę. Ur bomines afpe- 
Il | | enl langô illius arce, ad talem usum deputate, 


went fu 


| | tm Gamagis timerent, et A fuis peccatis, per aspectum 
E. n | 
ri 


| Arce, etad pradiationem ipfius Noe refili- 
| | rent. Sprawiedliwości Bofkicy Kaznodzie- 
1 ią zowie Piotr Apoitół Noego, Offavum 
LAE H v^ Nod puffitie pracouem cuffodivit diluvium mun- 
| | | do impiorum inducens, a Święty Klemens Pa- 
| pics uczeń Piotrá Apoltola y famym ro- 
| | | wny 


| 
i 


—— 2 
——— -- 


|| 
: 
|| 


way Apoftołóm w Liście swoim, « imie: 
niem Rzymfkiego Kościoła pisanym do 
Korynczykow naucza, ze Noe ogłaszał swia- 
tu pokutę, y ci ktorzy mu uwierzyli, by- 
li zachowani nie od wody, ale od potopu 
duízy. Moe penitentiam pradicavit, et qui ei 


obedierunt, fervat; funt. Była zachowana Fa- zaj 
milia Noego trzech fynów y żoń ich nas ow 


ciele od potopu, innizas chociaż pogineli na 
ciele, iednakze na dufzy ma być zacho- 
wani, chociaż o żadnego pokucie fitewfpo- 
mina pilino Święte Mało iednak; bo tyle 
osm dufz było zachowanych. In qua pau- 
ci, ideft oflo anime falva eff facte funt, a inni 


coż mowili, widząc buduiącego Arkę No?" 


ego, flyfzac © ruinie Świata? za głupiego 
poczytali człowieka, naśmiewąlać fie z iego 
pracy, y mowy, za baykę iedną mieli opo- 
wiedziany potop. Tak wyśmiali famego 
Zbawiciela gdy powiedział, że umarła Cor- 
ka, nieumarla, śle fpi, er irridebant eum. Du- 
chem Bofkim riapełnieni Uczniowie Pan- 


Ícy, roznemi iezykami mowić poczeli, a2'7^ 


znich $miaéfie poczeli, pianemi ich - zo- 
wiac 


wiąc alii auem irridentes dicebant, quia mu- 
fó pleni funt iffi. Opowiadał Ateńczykom 
zmartwychwíta nie ciał ludzkich Paweł 
Ad » Apoftoł, cóż nato? Oto z iego nauki śmiech 
* fobie czynili. Quidam quidem ~ irride- 
Te bant Na iedne posmiewifko polzedł | fpra- 
wiedliwy Patryarcha, a fabryka Arki za fa- 
mego głupftwa dzieło. fra erit adventus Fi- 
lii Hominis, lak czynić zaczął świat przed 
oftatnim dniem Bofkiego fądu, śmieią fie 
inni ztego, gdy flyfza otym, że BOG ma- 
fądzić cały świąt, dopieroż fie z tego $mie- 
ią, żeby: Rożaniec miał zatrzymywać BO- 
GA tędziego. Mowią inni, Rożańca nie- 
było przed lat 500. bo był poftanowio ny 
od: Swiętego Dóminika, jako’ świadczą Bul: 
le Papiefkie, a przecie świat przed pofta- 
nowieniem Rozarica nieupadł 
taby: ta konfeq Tiene, ie kto nie ieft w 
Rożańcu, nie icft przeznaczony do chwa- 
ły, według. nauki tego Kaznodziei. Te 
zaś. konfeqüe ncye a śmiechu godne- Bo 
Rozánied ‘niciett artykuł wiary. Nate ra- 


cye odpowiadaiąc naprzod upominam, Ze ‘ 


mam 


Druga. by- 


mam mowę z prawdziwym  Katolikiem. Y 
tak wam odpowiadam iáko odpowiadał 
Noe; Arki niebyło z początku świata przed 
Patryarchą Noe, á przecie bez arki świat 
niemogł być falwowány. Bo dla rozlaney 
złości BÓG  móśiący potopem  karad, 
mufiał kazać Arkę budowác, chcąc za-. 
chować narod ludzki: a że takiey zło- 
ści niebyło przed Patryarchą Noe, więc 
BOG nie miał racyi, kárac ae Tak- 
że y do czafu S. Dominika, BOG cier- 
piat obrazy, y zetakiey obelgi niebyło, iaka 
potym nattgpila, więc iako bez arki, tak 
bez Rożańcafundowania, świat nie moze bydź 
wybawionym od ruiny. Drug odpowiędź 

ieft taka; wízikze tęcza była przed ge- 
nerainym potopem, bo było fłońce, y o- 
błoki defzczowe, ktorych z reperkufyi pro- 
mieni flonecznych, formuiefię w oblokách 

tęcza, a przecie. przed potopem  tecza 

była naturalnym znakiem, 4 po potopie 

vla znakiem Bofkim, danym za przy- 

mierze ludziom, od BOGA. Toć ieżeli 

Rozańiec był przed czasem S. Dominika, 

zł 


a za 


aza czafu 


dzkiego ogtoizony, pierwszey racyi zamy- 


iego „był dla Zbawienia lu- 


ka fig gęba, a ztąd drugiego zarzutu o- 


twiera fie 
iet Rozant 
um zycia,, 


odpowiedz. Pytam fig, co to 
ec? ieżeli nielledno compendi- 
męki, y chwały Jezufowey; a 


4 


mozelz kto bydz przeznaczonym do chwa- 
ly, iezeli nie przez zaftugi męki Jezulo- 
wey? ktory to zbior, czyli pamiątka tych 
táiemnic była zaczęta od famego Chry- 


ftufa, apot 
go Domini 
fkiey, Roz 


ym odnowiona przez - Swiete- 
a, y hazwana od famęy Marki Bo- 
ańcem. leżeli tedy kto może 


być zbawionym  bezzáftug męki Jezufo- 
wey, y życia, niechże gardzi ` Roz ań- 
cem. lnni mogą zarzucić, wízakze 1uz 
dawno Oycowie Swięci: iako to Swie- 
ty Grzegorz Papiez, Swiety Wincenty, y 
inni ftrafzyli {adem uniwerfalnyms a prze- 
cie nie zyiscila fie ich nauka, bo to iuz 
kiika fet lat upłyneło ipo ich śmierci. la wam 
natomowie, tym mym że ci Święci ogła- 
{zali sądu oftatniego godzinę: BOG za 


trzymał go 


, bo gdyby ci Święci nie a 
Gail 


SSS eS — 
EE PZA 


lu- | dali dnia fadnego, byliby  nieczynili po- 
my- | kuty grzefznicy, toć pokutą grzefznych 
| o- |; byt BOG zmiękczony, y odmienił fwoy 
to | dekret. Wízakze y Jonafz ogłosił Niniwi- — 
ndie | tom, ze fie mieli zapaść po dniach 40 242-7"** 
ysa | hue 4o. dier, et Ninive subvertetur i Ale że 
wa- |. cale Miafto udałofię dopokuty, więc BOG 
ulo- | odmienił fentencyę, y przepuścił. Jonas 
ych | Niniviris Urbis fubverfionem predicavk, | illi 
bry- | autem depeccatis fuis afla panitentia, Deum 
ięte- | precibus placaverum. mowi Swiety Klemens tre è 
iBo- | Papież Sam tedy Rożaniec Nayśw: MA 


noże || RYL left przyczyną pokuty, dla ktorey 
żufo- | BOG utrzymuie fie od kary oftatniey. Po- 
Za | top generalny był figurą Sakramentu Chrżtu 

luZ |  wedłag Apoftola Piotra: Quod et vos nunc 


wię: | fimilis forme falvos facit Baptifna, a Swiety per s 
y, y Klemens Papież iako Doktor Apoftolfki u- ^: 
prze- czy, że Noe opowiadał drugie narodze- 

oduż | nie światu przez arkę. Noé fidelis HUEKNS, s 
wam | pof minifferium fuum fecundam Nativitatem Epis 
ogla- | mundo predicavit. Tod iako narod ludzki“ 


i za raz przez arkę, drugiraz przez Chrzeft, tak 
Wia- | trzeci raz ' odradzalię przez Rożąniec. Toc 
| l 


i l jako 
U 


a h — 


jako Chrzeft ieft tonących defzczką, fecun- 
da pofl naufragium tabula, tak Rozaniec ieftfa- 
luiacego zbawienia mocną nadziei kotwi- 
cą. Wiec do tey kotwicy uczyńmy rekurs, 
umocniymy życia nafzego w grzechowych 
p^ “falach tonącą łudkę „Adfacram Anchoram 
Fustifimi Judicis Matrem Virginem confa- 
giant: upomina fama Nayświętsza MARYA. 
Naymilsi, nieczynciez z Bogiem zartow, DE- 
US mon irridetur, Sąd oftatni iuż blifki nas 
czeka, co za konfuzya naíza będzie, gdy 
cały świat znaízego życia naśmiewać fie 
będzie, co za niefzczęśliwość, być całą 
4 wiecznością niefzczęśliwym, iakie  niebes- 
. pieczeńftwo w nadzieię miłofierdzia yrzelzyć 
Naymili mowię z Świętym Klemenfem 
Papieżem, Convertamur ad miferationes 
ejus, reliétór vanis operibils, Porzuccielz 
złe nałogi, paflye, dyfienfyę, 

_chwyćcielz fig Rożańca Maryi, 

bo Rożaniec zatrzymuie 

gniew Sędziego Boga, Aja 

autem genuit - Josaphat. 


KAZA- 


KOWUZOAGNOT op 
| 0 Swittym 
IACKU ODROWAZU 
Patronie Korony Pollkity Zakonu Kaznodziey: 
(kiego - 
Miane w Kościele Warszawtkim Konwentu Gene- 
ralnego tegoż Zakonu 
Podczas Seymu Roku 1750. 
Euntes predicate dicentes: quia appropinquavit Regnum AMA ek 
faq ae |Uz to fzofty wiek idzie, iako złotego 
1x1 EŚ |wiekuMęża,pułnocnych Kraiów A po- 
83.0 | itota, z Rzymu powracaiącego wno- 
= Wey S; Patryarchy Dominika fu- 
kience, Jacka Odrowąża przywitałaś w Kra- 
kowie Sarmacyo, y pierwizą mu | pod zna- 
kiem iednego w Tróycy BOGA zapifałóś 
ftacye. luz to nie mato godżinnych pro- 
Ízkow wyciekło, iako Patrona tWego iu. 
lerwuiefz' prochy Krakowie. uz to dwie- 
ście lat fkończyło fie, iako Wice-Rey Nie- 
biefki Klemens VIII de Cruce Romulea ubło. 
goftawił, y Świętych promieniem IACKA 
otoczył głowę, Coz fie to dzieję? że pee 
tyle 


tyle fet lat fpoczywaigc w Polszcze, dzi- 
say powltaie z śmiertelnych prochow? Grob 
otwiera, y z Polfki: wychodzić zamyśla. 
Euntes, y to nie fam ieden, ale w liczney 
kompánii wybiera fic. Wieciefz  dlacze- 
go? Oto dnia czwartego Augufta ftanąt na 
Elektorainym Warfzawfkim polu Vir con- 
filiorum, Maz _ zbawienney rady Święty 
Patryarcha Dominik: zktorego Xigzecey 
Gazmanow Familii Nayiaśnieyfzy Dom Avy- 
ftryacki pochodzi, żeby wdzieh lego 
zlozonemu Seymowi. zawiązać, fie mogło 
na dobre lmie, zgodny y pożyteczny ca- 
ley Oyczyzny fentyment, a nafzczegulne 
Krolewfkiego ferca ukontentowanie. Ale 
widząc że zbawienne rady niemiały fkut- 
ku, widząc podzielone zdania y lerca Po- 
lákoów, sprawiedliwym gniewem porulzo- 
ny, wydaie hafło Jackowi, ktorego z Rzy- 
mu do Polfki przyfłał, żeby zinnemi Pa- 
tronami wyízedl z Pol(ki Æuntes te mo- 
wiąc dowas. flowa: ktoremi oftatnie. Kaza- 
nie fwoie zakończył w Toloflie Pæ- 


na Dei fit amplius predicator vester. Kara 
Bofka 


— — Qá 


— —sá S 


mene NNNM aa. t 


Bofka niech  daley będzie Kaznodzieia 


wafzym.. luz. nie moi- Synowie, ale 
woyna, powietrze, fzarańczą, y niewola, 
będą walzemi Kaznodzieiámi. Pena DEI fit 
predicator wfler. Gdzież teraz Staropolfka 
prawdziwa wiara” pobożność y fzczerość 
przedtym Polacy zdobytemi fzablámi íta- 
li, gdy Kaplan przy Mfzy czytał Ewange- 
lia, daigc znać, ze fą zawíze gotowemi 
na obrone wiary; aleteraz ledwie nie do 
fzabli porywaia (ie na Ewangelią, na Koś- 
cioły, na dobra Kościelne y na poświęcone 
Ofoby.  Niemiło im patrzyć na Kościelne 
argenterye, bogate  apparaty, na hoynie 
fundowane klafztory, y radzi by to wízyít- 
ko odebrać duchowieüflwu, co im po- 
bożni przodkowie zdáwna nadali. Ofoby 


Duchowne fądzą niepożyteczne, y ich fła- 
wę przy publicznych ftołach nazeby bio. 


rg. Otoz iuz pdyda, od was Kaznodzie- 


ie, zolławią wam dobra fwoie, ale po 
nich. przyida infi. Kaznodzieie, ktorych po- 
niewolnie fłachać będziecie. Poydzie za 
tamtemi wiara, poydzie y wolność m 


Odílapi y fam BOG Polfke, bo za Kaz- 
nodzieiami fwemi BOG  zawíze chodzi 
Predicatores suos Dominus fequitur mowi Swie- 
iy Grzegorz, Słyfzane były głofy w Ko- 
ściele Jerozolimfkim, Migremus hine, coż 
zatym pofzło? ‘oto ruina Kościoła, y caley 
Jerozolimy. Povda z Polfki Swięci Patro- 
nowie, áley Polfka póydzie pod iarżmo 
Nieprzyiacielfkie, poydą Kościoły w Me- 
czety, w zbory Heretyckie; Krew {zlache- 
cka w poddźńftwo, fortuna w oftatnie ubo- 
ftwo, Imie Polskie w pośmiewisko poftron- 
nym narodom: Więc Swięty Patryárcho, 
ieżeli nam weźmiefz JACKA, weżmiefz nam 
Wiáre, y wolność. Założył on fobie za 
metę Polfkie Niebo, y za centrum tryum- 
fow {woich ^ Herbowną Odrowążow 
ftrzałą naznaczył fobie Polfkę. Pofuit me 
ficut fagittam elelam, in Pharetra Jus abfcon- 
dit me. Więc nie powinien odiłąpić Pol. 
fki. Zoflawit ślady fwoie na Gorze Oli. 
wney idący do Nieba Chryflus, na znak, 
że miał zofławać z nami, aż dooftatniego 
[adu Ego vobiscum fum, ufqi ad confumatio- 
nem 


nem feculi. Zoftawiły JACEK ślady fwo: — 
ie iaśnielące dotychczas na wodach, toć 
dochodzić możemy, że nas nie oditąpi; nie- 
poydzie z Polfk. Zatrzymam ia ieszcze 
JACKA w Polfzcze tą racyą, gdy powiem: 
że S. Apoftołowi Jackowi oto nieuftan- 
nie chodziło, Euntes, żeby przychylił Nię- 
ba Polizcze. quia appropinquavit Regnum 
Ceforum. ldzcie ‘owa moie nawiększą BO-- 
Ga chwałę, zatwoim błogofławieńitwem 
&Krolowa Polfka Nayswietiza Matko Bo- 
fka. | i 
I. Wrodzoną obligacye y dług, każ- 


dy zaciąga na fiebie, zeby fig wypłacił Oy- 
czyznie, zkąd Imie, fzlacheftwo, fortunę z ży. 


ciem zabrał Boten albo Nerona, albo iafzczurki 
nasladuie, gdy w wlafney Matce zaodebra- 
ne życie miecz topi, y wnętrzności grzy- 
zie. Naktorych fie żalić Kroleftwa mo- 
gą, Filios enutriois ipsi vero spreverunt me, 
lam wychowała na łonie moim tyle fy- 
now Oyczyzny, a oni teraz cudzoziem- 
{kie obyczáie, mody, iezyki podwyżlza- - 
ij, 4 Wlalnego Oyczyftego wítydza fie- 
K | W zial 


Wziął JACEK Święty fzlachetną krew O- 
drowazow zEttachiulza, y Beaty Kąckiey do- 
syć wyfokie urodzenie zkolligowane z wielu 
Świętemi, y wielkiemi Domami, iaśne w ty- 
lu Senatorach, Woiewodach, Hetmanach, Bi- 
| fkupach, fławne tyle zwycięzkiemi dziełami, 
1E ktoremi napełnione fa Polfkie Kroniki. Wziął 
il dobrą edukacyg, chociaż iey. mniey po- 
trzebowal; bo miał wlane prawie od BOGA 
ią Wízelkie przymioty cnotliwe.  Sortuus ef 
HL animam bonam: Wziął y liczną fortune, y 
| polleflye, ale fig dobrze wypłacił rodowi- 
| tym Pieniążkom, Odrowążom, gdy he ftal 
al monetą Chryffufowa, y zaplacit zato Oy- 
| czyznie. Wiem, że między kamieniami w- 
Szląfku rodzą fie Hyacynthy, owoż uro. 
_dził (ię y nalz Hyacynth drogi w Kamieniu, 
w Szlązku w Wrocłafkiey Dyecezyi, żeby 
| był pierwfzym kamieniem, czyli funda- | 
I mentem — Kaznodzieyfkiego Zakonu w Pol. 
M (zcze. Dziwno mi, ze iedenaily fundament 
Miafta Bofkiego [an Święty zowie Flyacyn. 
them Undecimum Hyacinthus, a werl yaHebray- | 
| 
| 


(ka go zowie osmym, Odłavum virid's 
Hy- 


Hyacynrbus. la tuw tey diwizyi widzę dwa 
drogie Hyacynthy, Ceflawa, y Jacka Odro» 
wazow, z ktorych chociaż ftarfzy brat Çe- 
flaw, na iedenaftym mieysci liczyfię, gdy go in 
Corona Glorie Clemens XI, Papież złożył, 

a JACKA, chociaż mlodízego brata, pre- 
dzey iednak Clemens VIII. w Świętych ofa. 
dził Koronie, Chciał bowiem JACEK pre- 
dzey fie wypłacić Polfzcze, Szlafkowi w- 
Bracie {woim Cefławie, pozniey fig wy pla 

cit. Bofka zaś była wtym dyfpozycya, ze 
tak Kanonizacya Świętego JACKA, iako y 
Beatyfikacya B. Cefława, doftała fie piein- 
nym Papiezom, tylko osmemu y iedenalte- 
mu Klemensowi; ktorzy z ofobliwfzym affe- 
ktem pokazali ie Koronie Polfkiey. Bo Kle- 
mens Osmy będąc Kardynałem Legatem dom! ss, 
Polikiey, gdy ftabął w Krakowie, widziana zz» 
była na‘ Niebie wielka gwiazda w fame po me" 
ładnie iaśnieiącą niby znać daiąc, że Jacek 
jako pierwíza Czola Dominikowego gwia- 
zda, miała być pokazaná na Watykańfkim 
firmamencie od Klemenfa osmego: AB. Ce- 
flaw z Rzymu idąc z Bratem, y podzieliwizy 


 fobie w Apoftolfkiey mifsyi Czechy y 
.. Szląfk, pierwlzy Klafztor y Kościoł pod i. 


mienie Swietego Klemenfa Papieża pier- 


wizego fundowal w Pradze 


na włafnym 


.. giuncie; ktorego po fkończonym tego lmie- 
nia dziefiatku; wielkie Imie 'wziął iedynafty, 
 czylipo dziefigciu pierwfzy Clemens Albanus. 


H 


Trzy razy uciecżkę Chryftufa z MA- 


RYA za powodem, Jozefa opifuie Ewange- 


arb. Si à. Pie 


rwiza ucieczka była do Egyptu z Bet- 


leiem; Fuge in e£yptum. Druga z Egyptu do 
ziemi Izraelfkiey, Vade in terram Ifrael Trze- 
cia do ziemi Galileyfkiey Secefit in partes 
Galilee. Czwarta uciezka była Jacka z MA- 
RYA y zJEZUSEM z Kijowa do Polfki. 
Pierwfzey hryftufa ucieczki przyczyną 
był rozpalony gniewem na życie JEZUSO- 
WE Herod, tak dalece,że zapalczywość 
fwoią krwią rozlaną niewinnych dzieci uga- 
Sic multa Occidit multos puerós. Uciezki 
Jacka okázya był goreiacy, wielkim pło- 
mieniem Kijowa Kościoł, zipalony od. gral- 


 fuigcych "Tatarów. 


+ 
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iol rozKazuie z Matką Bofką uciekać. Ze. 


ce 


ce Angelus Domini apparuit "in. famnis Jofeph 


dicens accipe Puerum et Matremejus Jackowiua ia- 


wie fama Matka Bofka każe brać ftatuęfwoją 


 Alabaftrową, .y wynofić: Jakby nad cudowną 


Jacka odwagą y lame alábaftry przemówić 
mulaly; Mężem MARYI, a Opiekunem 
Jezutowym Jozefa zowie Ewangelia, Jofeph 
autem Vir ejus, Jacka MARY A Sytem iwo- 
im zawie mowiąc Fili Hyacyńtbe cir me de- 
feris? Zeto tynowie: więklzą opiekę miec 
powinni około Matki, niżeli Oblabieńcó- 
wie. Nie czytam, żeby Jozefowi uciekaią- 
cemu z Marya iakie trudności zachodziły 
na drodze; tu widzę, że spiefzącego Jacka 
tamuie fzeroko rózlana woda. To pewnie 
ftanie tu Jacek? . uftanie w pracy tak wielkie- 
go cieżaruż Między trzema trudnościami 
była y ta, ktorą Salomon zwyciężyć nie 
mogł, droga płynącego po morzu okrętu. 
Tria mibi fiint difficilia; vidm navisin medio mari. 
Ztąd to Egypcianie; gdy chcieli iaka trudność 
wyrazić, malowali nogi ludzkie ttoiace nad 
wodą Er quod fieri nequit, pedes bominis in a- 
qua ambulante? | pingunt, mowi , Orus Appollos 


1 
&c 


ale Jackowi ytu iak zwody idzie niefgcnafobie 
Niebo, bofámego BOGA, y Matkę jego; nie- 
boi fie. wody, idzie pofluktach fak po mo- 
ście, Cum transieris per aquas, tecum ero, $$ 
lumina non operient te, Skamienialy wody 
pod ftopami Jacka, gdy tak cudownego w 
nim widziały, BOGA, Tyle tu cudow uczy- 
nil: po wodzie” ilesladow wyraził Tor in 
his fluctibus grefus pofuit, quod. miracula offends 
mowię z $.: Auzelmem.. Chodzit po morzu 
Chryttus, chodził y Piotr Apottol, z cho- 
dzenia powodzie Chryftusa Uczniowie do- 
chodzą iego Boftwa: lenerunt & adoraverunt 
tlum dicentes, verè Filius DEI es, daie tego. 
racye Theodoretus Neg; enim bominis of 
ambulare fupra mare, fedDEJ; ficut. &% David 
dixit: in mari vie tue, et femite tue in aguis 
multis, że tylko. famego BOGA iett chodzic 
po morzu, y zoftawiać $ciefzki {woie po 
wodzie, Odwáza fie y Piotr na wodę, ale pier- 
Wey  rozkazu Bofkiego czeka Domine fi tu 
es, jube me venire ad te fuper aquas, — Miał bo- 
wiem wiarę, ze iako Chryfłus mocą natury 
{woley to czynił, tak on mocą woli sa 
mow 


^ mma 


mogl uczynić. Credidit poffe facere per volun 
zatem Magistri, quod ille poterat per naturam. 
mowi Swiety Hieronim. Każdy krok Jacka 
po wodzie cudowny, bo nietylko chodzi fam 
po wodzie bez żadnego tozkazu, śle dotego 
y innych focyufzow fwoich na rozeflanym 
plafzczu fwoim, iak po moście  przeprawia. 
bo chociaż nie miał nátury Bofkiey, iednak 


że był Synem MARYI, więć mu Bofkiego 
Synaw tey mlerzenieiako darowalá Matyaattri- 


but. Pierwlzy tedy cud, że fam chodził, 
drugi, że y innych zfobg prowadził, y żeby 
tak znaczny przewoz był pamiętny, zofta- 
wil Lop {woich jaśnieiące ślady dotychczas 
po wodzie. Er femite tue in aquis multis. 
Na nie tiałym elemencie pokazuie (ie niet- 
itanny zachod, y flaranie Jacka zawíze cu- 
downe około Zbawienia :Polfkiey w tych 
pozoltalych śladach. Jy Boryfibene nibil un- 
quam fumus apparuit, preter Hyacinthi uefli- 
g'a, que raro et perenni  miwaculó continuo et 
perpetuo agitata, manent immobilia mowi Nico- 
laus Rudolpbus Generał Zakonu mego. Więc 
każdy krok Jacka był cudem. “Yor in bis 
fiuch- 


fiuctibus greffus pofuit, quot miracula — offendit 
Dochodzciefz tu z tak heroicznych krokow, 
z takiego poltepku, ze y w ogniu, y w wo- 
dzie nieuftał, chodziło mu zawfze oto, żeby 
Nieba przychylił Polfzcze. Spoyrzyiciefz na 
lego ręcę, co wam Z Kijowa przyniofi?^ O 
to Manus ejus tornatiles, aurez, plene Hyacintbis. 
Ręce iego okrągłę, prętkie do czynienia co- 
brze. Tornatiles, quia ad omne opus bonum vo- 
lubiles mowi Cornelius a Lapide, rece złote, 
napełnione dwoma drogiemi Hyacyntami; to- 
ieit Ciałem Jezusowym, y Alabaitrowa Mat- 
ki lego flatug pene Hyacmrbis. EHlyacynty to 
fa, bo fie na Jacka doftaly rece y Niebo 
fkłoniły do Polki. Plene Hyacinthis ut- 
pote Opera Chrifli Caleślia erant, mówi S. 
Fan Chryzoffom. — Dziela Chry ftufowe Nie- 
biefkie zrownane do Hyacyntu, toćy dzie- 
łą Jacka fa Chryftusowe, bo mu oto chodzi- 
ło, żeby: Nieba przychylił Polfzcze. 
11. - Tryumfalnego Wozu, na ktorym 
ROG w ogniach pokazał fie Ezechielowi 
Prorokowi cztery koła podzielone były 
czterem Herubinom, dla ftrazy: En ZAŚ 
| alo 


koło miało cztery lica, bo tocząc fie, inną 
twarz pokazywało, apparuit. rota una su- 
per terram, juxta animalia, habens quatuor fa- 
ces. Te cztery koła znaczą Monarchie 
Katolickie, y ktorych Swięta tryumfuie Wia- 
ra, Podzielił BÓG rożnych Herubinow 
tym Monarchiom dla ftraży; między kto: 
remi dał mocnego ftrażnika Swiętego Jac- 
ka y Monarchyi Polfkiey za Herubina, W, 
tym Polfkiey Korony kole, popilał fie po 
Anielfku Swięty Jacek, y obracać fie prę- 
tko koło niey począł. Każdy z Herubinow 
noft naglowie Orla, Facies aquile desus. 
per ipforum. quatuor y iako dawni Kawale- 
rowie Rzymfcy na fzyfzaku nofili Orła, 
tak ci Herubinowie pokazali hę poftroie- 
ni. Aguila in Capite t2. sala. eminebat, uti 
Romani olin in Capite aquilas geflabant MO- 
wi Cornelius à Lapide.. Wziął na głowę 
fwoią Polfkiego Orla, gdy o nim dobrze 
myślić zaczął, wielki ftraznik Polfki, Ja 
cek uzbroiony Wiśrą y Mieczem Bofkie- 
go flowa, niby pokazuiac, że iako y on 
| | L icit 
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iet — orleciem Polfkim, tak fie zafzczyca 
-herbownym Polfkim Orłem, że przy iego 


ftraży, w dobrym  zoftawać będzie pier- 
rzu. Quisque Herubm fuam habebat rotam o 
atq, fiemmata, © Trophea DEL Wziął na 
fiebie cztery twarzy Polfki,. gdy Pol- 
fkę, Litwę, Rufsye, y Mofkwe obcho- 
dził y nauczał Kazaniami swemi. Quatu- 
or facies un? {am zaś ten Llerubin w cie- 
le pokazywał fig z twarzą ludzką, łafkawą 
y Swieta, iako gdy Zygmunt lll. Grzego 
rzowi XIV. pofłał przez Bernarda Macielo- 
wikiego  Bifkupa Luckiego Chorągiew 
jego cudowną, na ktorey była  wyrażo- 
na twarz Swiętego Jacka naturalna, kto- 
ta widząc Namieśnik Chryftufow, przy 
klekaigc, y całuiąc, te ftowa powiedział 
Vere Santi hominis facies eft, prawdziwy. to 
ieft abrys Swietego człowieka. ‘[ryum- 
fować przy nim poczęła Wiara, bogoboy- 
ność, gdy zuft tego Herubina yorliwe 
flowa, iako płomień wypadały, gdy gro- 
mić y piorunować począł na wyftępki, 
=, oswie- 


oświecaćcudami: eudita funt tonitrua, corufca- 


ca 

30 tiones, t$ voces, tak dalece, że iako  bly- 
epe | fkawica formuigca z fiebie  PrzeSwietne- - 
un | go Odrowążow Domu herbowną ftrzá- 
ną łę, pokazała fię całemu zachodowi nayla- 
ol- śnieyfzą w Włofzech, Hiszpanii, Francyi, 
10- y nawet w Indyach, wielkiemi tamte Kra- 
tu- je obiaśniaiąc cudami. Był ten Herubin 
je- Ocz niezliczonych, plenus oculis, gdy. ni- 
va = gdy oka nie zmrużył wpilney ftrazy zba- 
go wienia ludzkiego, bezfenne nocy czy- 
jo- li wigilię Rycerfkie odprawuiąc, iako mu 
> W to przyznał Klemens VIII. ' Diomi Numins 5.1, 
> 0- propitiandi curd, tanta, follicitudme tenebatur Can: 
tO- ut totas nođes in Templo fundendis ad DE: 
Zy UM precibus infomnes perlepe consumeret. Ty; 
jal fiaczne miał oczy, bo niezliczone,. dalekie 
to pułnocne zwiedził  Kraie, iakby w Ie- 
m- dnym lacku, tyfiąc ludzi było, y takby 
yj iefzcze tego doyzrzec nie mogli, czego on 
we fam dokazal, a to żeby każdy Kray po- 
'O- znał BOGA. Spoyzrzec było na Polfke, 


ki, jako fie widziała przy tym Herubinie, o to 
sa 42 -= wPu- 
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wPudyku, w Salomei, y w Panach krolo- 
wała niewinność, pobożność, cnota, y zgo- 
da. Spoyzrzec nacałą Koronę, Oto,  ajpedtus 


rotarum, t? opus earum, quafi vifio maris. 


Widzieć Polkę, było to spoyźrzeć na mo- 
rze, Symmachus czyta: Quafi «fio ` Hyacinthi, 
jako widok Hyacynta, bo isko kamień 
Hyacynt, Niebiefki kolor w fobie wyda- 
je, tak owe koła niebiefkiego były wey- 
rzenia. Quafi vifio maris, vifio Hyacynthi, 
Przy zachodach y ftaraniu „Jacka, Polfka 
morzem fie widzi: dlaczego? oto rzuc o- 
kiem na morze, nic nie zobaczy{z, tylko gra- 
niczące mórze ż Niebem, znizone ku wo- 
dzie obłoki. Jacek S. tak miał na oka Pol- 
fkę, że iey przychylił Niebo. Vifio ma- 
ris, vifo Hyainthi. O to mu chodziło nie- 
uftannie, żeby iey nakłonił zagniewanego 
BOGA, Jbant, © non revertebantur, quia Spi- 
ritus vite erat in rotis. Na dowod tego 
rewelował to Pan BOG B. Bromiftawie 
z Odrowążów Zakonnicy Świętego Nor- 
berta; widzialá ona ialną drogę z Niebá, 
az 


aż na Konwent S. Troycy fchodzącą, po 


ktorey fzła Matka Bofka, y zaflyftencygw” 
Aniołow prowadziła Świętego lacka, te fic. mbit 


wa spiewaige, Ibo mibi ad montem myrrha v» 


Severinus 


€? ad collem Libani Toż famo widzial 
B. Prandeta Bifkup Krakowfki, Swiete- 
co Staniftawa Bifkupa prowadzącego po 
tey drodze do Nieba Świętego Jacka, te 
mowiąc do niego flowa: la ieftem Stani- 
flaw, aten ktory ma dwie iaśnieiące koro- 
ny, ieft lacek. | | 

„Dałeś iafny dokumeüt fwego Świętego 
ftarania Wielki Kaznodzieio, y Apottole 
oraz Patrotiie Polki lacku, że ci w życiu 
otonieuftannie chodziło, zebysPolfzcze przy- 
chylił Nieba; gdyż do Nieba odchodząc, 
jafną zbliżoną drogą ku ziemi, pokazałeś (ię 
ze dwiema Koronami Wiem, że iedna 
jeft Korona twoich zafłag, druga zaś cala 
Korona Polfka, piaftuyze ią tak na fobie, 
żebyś y ukoronowaną Tronu Polfkiego 
Nayiaśnieyszą głowę  Bofkiemu  zawize 

pre- 
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prezentował Majeftatowi, żeby przy two» 
im ftaraniu y protekcyi, zawíze mia- 
ła łafkawe, y przychylne Niebo. 
Euntes: predicate, appropinqua- 
vit Regnum Celorum. 
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Fr. NGELUS POLIKOWSKI S. The. Magifter,Prior Provine 
cialis Provin: S. Hyacitchi, in Rufa S. Ord: Predicatorum 
In Dei Filio fibi dilecto R. P. S. T. L. F. CLEMENTI Chodykie-, 
wicz ejasdem Ord: & Prov: Salutem, & uberem Animarum fructum. 
C Onciones Tuas ingenti ftudió elaboratas & habitas, in variis Ci- 
vitatibus, quas laudabiliter cum infigni Ordinis noftri Gloria pu- 
blict depradicafti, cum defignati à nobis Theologi recognoverint, & 
in lucem edi poffe: probaverint,nos tenore prefentium, noftrig Offi-: 
cii authoritate, Tibi Supranominato R. P. S. Tha: Leon Fri. 
CLEMENTI Chodykiewicz Actuali Profeffori primário Philofophiz 
ftudii noftri Generális Leopolienfis SSmi Corporis Chrifli, facultatem 
concedimus, ut Typis mandentur, fiiis, ad quos pertinet ita videbitur. 
Cujus rei gratia has literas manu noftra firmatas, Sigillóg Officii mu- 
nitas, dedimus in Conventu noftro Generali SSmi Corporis Chriiti, 
Die 17 Februarii 1753 Annó. 
Reg: pag: 13. Confervus in Domino 
Fr. Angelus Magifter Provincialis qui fupra mp. 
Fr. Vincentius Jezierfki S. The. Lećtor Secretarius mp. 
Onciones Panegyricas, ingeniose elaboratás, variis in Exedris glo- 
rios depradicatas Orthodoxe Fidei bonisdj moribus, haud diffo- 
nas, luce publica donandas censeo. 
Fr. Thomas KASPROWICZ S. The. Magifter. 
E Mandato A;R. Patris S. The. Magiftri Fr. ANGELI POLI- 
KOWSKI Provincialis Ruffie, prefentes Conciones Panegyricas à 
R. P. Fr. CLEMENTE Chodykiewicz S. The. Lećtore, ejusdem 
A@uali Profeffore, erudite compofitas, cum plaufu Auditorum va- 
riis in Ecclefiis ab eodem diétas, attente perluftravi; & quia reperi quod 
nullum defe&tum contra Orthodoxam Fidem vel bonos mores con- 
tineant, quin potius Do&trinz SS. Patrum conformem sensum sonent, 
hinc eas publicà luce dignas effe. cenfeo. 
Fr. Cafimirus ZACHAREWICZ S. The Pre fentato Regens Sr: G. Leop. O.P. mp. 
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